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FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that THE SALT RESERVOIR NEVER BE EMPTY. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher (see PROD-
UCT DESCRIPTION) and must be filled when the green float on the cap of 
the salt reservoir is no longer visible.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

3. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM  
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency. 
This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill 
salt container when empty. 

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 5 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.
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FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when when the 
dark optical indicator on the dispenser door C be-
comes transparent.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device D. Introduce the 
detergent into the dry dispenser E only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
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1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, it is the 
most efficient programme in terms of its combined energy and water consumption, 
and that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

4:00 11.5 0.67

2. Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable 
for pans and saucepans (not to be used for delicate items). 2:30 15.5 1.50

3. Mixed 55° - Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food residues. 2:00 15.0 1.35

4. Rapid 40’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried 
food residues. Without drying. - 0:40 9.0 0.70

5. Push&GO 50° - Everyday wash and dry cycle that ensures great cleaning performance 
in a short time without the need to pre-treat dishes. 1:25 11.5 1.10

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

PROGRAMS TABLE

1. ON-OFF / Reset button with indicator light
2. Program selection button / Push&GO
3. Program indicator lights
4. START/Pause button with indicator light

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.  
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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THANK YOU FOR BUYING AN INDESIT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.indesit.com/register

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all transport protection parts from 
the dishwasher.

AUTO DOOR is a convection drying system which automatically opens the door during/after drying phase to ensure exceptional drying 
performance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furniture.

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.
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In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does not fill 
the water.
All LEDs are  
blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram 
the dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off 
and turn on the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the cycle 
prematurely.

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLA-
TION).Check for siphoning into home sewage system, install air admit-
tance valve if necessary.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option is 
activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided 
by changing liquid detergent type or using tablets.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).   

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B
C

1 2 3 4

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in 
a clockwise direction. 

The lower spray arm may be 
removed by pulling it upwards.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 10 standard place-settings

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

UPPER RACK  
Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sa-
ucers, low salad bowls.

(loading example for the 
upper rack)

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK
For pots, lids, plates, 
salad bowls, cutlery 
etc. Large plates and 
lids should ideally be 
placed at the sides to 
avoid interferences 
with the spray arm. 

(loading example for 
the lower rack)

CUTLERY BASKET
The basket is equipped with 
top grilles for improved cut-
lery arrangement. The cut-
lery basket should be posi-
tioned only at the front of 
the lower rack.
Knives and other utensils 
with sharp edges must be 

placed in the cutlery basket with the points 
facing downwards or they must be posi-
tioned horizontally in the tip-up compart-
ments on the upper rack.

PUSH&GO - Push&GO button (P) is an easily distinguishable button that allows you direct access to the Push&GO program, a wash and dry cycle 
that ensures great cleaning performance in a short time. You don’t have to worry which program to choose, Push&GO cycle will do the work for you.
To select Push&GO program, switch on appliance, press only P button for 3 seconds (corresponding indicator lights up) and close the door within 4 seconds.
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NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
• ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
• Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl je umístěn ve spodní části myčky (viz POPIS SPOTŘEBIČE) a 
je nutné jej naplnit doplněn pokaždé, kdy přestane být vidět zelený plovák 
na uzávěru zásobníku soli.

1. Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 
(proti směru hodinových ručiček).

2. Následující kroky provádějte pouze při prvním po-
užití: Naplňte zásobník soli vodou.

3. Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí 
až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého množ-
ství vody je přitom normální.

4. Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškoze-
ní změkčovače vody).
Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento proces dokončit před 
začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahro-
madění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat zá-
sobník na sůl, když se vyprázdní. 

Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 5 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
• Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
• Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
• Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.
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DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Dávkovač leštidla 
A byste měli doplnit v případě, kdy tmavý optický 
indikátor na dvířkách zásobníku C zprůhlední.
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek D. Dáv-
kujte mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku E. Prostředek pro 
předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.
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1. 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k mytí běžně zašpiněného nádobí, který je 
pro tento účel nejvýhodnějším programem s ohledem na spotřebu energie a vody a který se 
využívá k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

4:00 11,5 0,67

2. Intenzivní 65° - Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, hlavně hrnce a pánve 
(nepoužívat Ina jemné nádobí). 2:30 15,5 1,50

3. Smíšené 55° - Mix nádobí s různou náročností odstranění znečištění. Pro běžně zašpiněné 
nádobí se zaschlými nečistotami. 2:00 15,0 1,35

4. Rychlý 40’ 50° - Program určený pro poloviční naplnění lehce zašpiněným nádobím bez 
zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Každodenní mycí a sušicí cyklus, který zajistí vynikající účinnost mytí v 
krátkém čase bez potřeby nádobí předem ošetřovat. 1:25 11,5 1,10

1. Tlačítko „zapnout-vypnout / vynulovat“ s kontrolkou
2. Tlačítko volby programu / Push&GO
3. Programové kontrolky
4. Tlačítko „Spustit/Pauza s kontrolkou

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

TABULKA PROGRAMŮ

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „Úsporný program“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako je např. 
teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace snímačů. 
Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.
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PRO ZÍSKÁNÍ PODROB-
NĚJŠÍCH INFORMACÍ 
NASKENUJTE PROSÍM 
QR KÓD NA VAŠEM 
SPOTŘEBIČI

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY INDESIT
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj spotřebič na: 
www.indesit.com/register

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a instalaci.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné díly.

MOŽNOSTI A FUNKCE Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Auto Door je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se automaticky otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl zajištěn každodenní 
mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná pro váš kuchyňský nábytek. 
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PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Myčka nenapouští 
vodu.
Všechny LED diody 
rychle blikají

V potrubí není voda nebo je uzavřený 
přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový 
program a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba 
jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.

Myčka nádobí ukonči-
la cyklus předčasně.

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko 
či dochází k vypouštění do domácího kana-
lizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). 
Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému 
a v případě potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné 
narušení, které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

Únik pracího 
prostředku.

Závisí na použitém tekutém pracím pro-
středku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu tekutého 
mycího prostředku nebo použitím tablet.

Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných pro-
blémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k dispozici 
po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
• Použití QR kódu na produktu.
• Návštěvou našeho webu docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com
• Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 10 standardních jídelních souprav

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B
C

1 2 3 4

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovo-
ce), opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno sejmete 
pootočením plastového upevňo-
vacího kroužku ve směru pohybu 
hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rameno 
lze vyjmout zatažením smě-
rem nahoru.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

HORNÍ KOŠ  
Sem vkládejte jemné a 
lehké nádobí: sklenice, 
hrnky, tácky a mělké sa-
látové mísy.

(příklad naplnění horní-
ho koše)

SKLOPNÉ 
OPĚRKY S NA-
STAVITELNOU 

POLOHOU

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, 
talíře, salátové mísy, pří-
bory atp. Velké talíře a po-
klice by měly být umístě-
ny po stranách, aby se 
předešlo jejich kontaktu s 
ostřikovacími rameny 

(příklad plnění dolního 
koše)

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven horními ot-
vory umožňujícími lepší 
uspořádání příborů.
Musí být umístěn v 
přední části dolního 
koše.
Nože a další ostré ná-
stroje musí být umís-

těny svisle v koši na příbory ostřím smě-
rem dolů nebo vodorovně na sklopných 
opěrkách horního koše

PUSH&GO - Tlačítko „Push&GO“ (P) je snadno rozpoznatelné tlačítko, které vám umožní přímý přístup k programu „Push&GO“, což je mycí a sušicí 
cyklus, jenž dokáže zajistit vynikající účinnost mytí v krátkém čase. Nemusíte si dělat starosti, který program vybrat, mycí cyklus „Push&GO“ udělá tuto 
práci za vás.  
Přejete-li si zvolit program Push&GO, spotřebič zapněte a stiskněte pouze tlačítko P, které po dobu 3 sekund podržte a následně do 4 sekund zavřete dvířka.
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

Πρόγ-
ραμμα Περιγραφη προγραμματων
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Διάρκεια
προγρά-
μματος

πλυσίματος
(h:min)*)

Κατανά-
λωση
νερού 
(λίτρα/
κύκλο)

Κατανά-
λωση

ρεύματος
(kWh/
κύκλο)

1. 
Eco 50°- Το οικονομικό πρόγραμμα Eco είναι κατάλληλο για τον καθαρισμό κανονικά 
λερωμένων σκευών, το οποίο είναι για το σκοπό αυτό το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα 
ως προς τη συνδυασμένη κατανάλωση ενέργειας και νερού και χρησιμοποιείται για την 
αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό.

4:00 11,5 0,67

2. Έντονο 65° - Συνιστώμενο πρόγραμμα για πολύ λερωμένα οικιακά σκεύη, ιδιαίτερα κατάλληλο για 
τηγάνια και κατσαρόλες (δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για ευαίσθητα σκεύη). 2:30 15,5 1,50

3. Μικτά 55° - Μεικτή βρωμιά. Για κανονικά λερωμένα πιάτα με ξεραμένα υπολείμματα τροφών. 2:00 15,0 1,35

4. Γρήγορο 40’ 50° - Πρόγραμμα προς χρήση για μισό φορτίο, ελαφρά λερωμένων πιάτων 
χωρίς ξηρά υπολείμματα τροφίμων. Δεν έχει φάση στέγνωσης. - 0:40 9,0 0,70

5. 
Push&GO 50° - Καθημερινός κύκλος πλύσης και στέγνωσης που εξασφαλίζει μεγάλη 
απόδοση καθαρισμού σε μικρό χρονικό διάστημα χωρίς να απαιτείται προεπεξεργασία των 
σκευών.

1:25 11,5 1,10

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ
Η χρήση αλατιού αποτρέπει το σχηματισμό ΑΛΑΤΩΝ στα πιάτα και στα 
λειτουργικά μέρη της συσκευής.
• Είναι υποχρεωτικό το ΔΟΧΕΙΟ ΑΛΑΤΙΟΥ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΝΑΙ ΠΟΤΕ ΑΔΕΙΟ.
• Είναι σημαντικό να ρυθμιστεί η σκληρότητα του νερού.
Το δοχείο αλατιού βρίσκεται στην κάτω πλευρά του πλυντηρίου πιάτων (βλ. 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ) και πρέπει να το γεμίζετε όταν το πράσινο φλοτέρ 
στο καπάκι του δοχείου αλατιού δεν θα είναι πλέον ορατό.

1. Αφαιρέστε το κάτω καλάθι και ξεβιδώστε το πώμα του 
δοχείου (αριστερόστροφα).

2. Μόνο την πρώτη φορά που το κάνετε αυτό: γεμίστε το 
δοχείο αλατιού με νερό.

3. Τοποθετήστε το χωνί (βλ. εικόνα) και γεμίστε το δοχείο 
αλατιού μέχρι το άνω χείλος (περίπου 1 kg). Δεν είναι 
ασυνήθιστο φαινόμενο να διαρρεύσει λίγο νερό.

4. Αφαιρέστε το χωνί και καθαρίστε τυχόν υπολείμματα αλατιού από το άνοιγμα.
Βεβαιωθείτε ότι το πώμα είναι καλά βιδωμένο, ώστε να μην εισέρχεται 
απορρυπαντικό στο δοχείο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης 
(αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αποσκληρυντή και να φτάσει έως 
την ανάγκη επισκευής).
Κάθε φορά που χρειάζεται να προσθέσετε αλάτι, είναι υποχρεωτικό 
η διαδικασία να ολοκληρώνεται πριν από την έναρξη του κύκλου 
πλύσης για να αποφευχθεί η διάβρωση.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ ΝΕΡΟΥ 
Το αποσκληρυντικό νερού μειώνει αυτόματα τη σκληρότητα του 
νερού, εμποδίζοντας έτσι τη συσσώρευση αλάτων στον θερμαντήρα, 
συμβάλλοντας επίσης στην καλύτερη απόδοση καθαρισμού. 
Αυτό το σύστημα αναζωογονείται με αλάτι, επομένως απαιτείται να 

ξαναγεμίσετε το δοχείο αλατιού όταν είναι άδειο. 
Η συχνότητα αναγέννησης εξαρτάται από ρυθμισμένο επίπεδο 
σκληρότητας του νερού - η αναγέννηση πραγματοποιείται μία φορά ανά 
5 κύκλους Eco με το επίπεδο σκληρότητας νερού να έχει ρυθμιστεί στο 3. 
Η διαδικασία αναζωογόνησης ξεκινάει στο τελικό ξέπλυμα και τελειώνει 
στη φάση στέγνωσης, πριν τελειώσει ο κύκλος. 
• Η απλή αναζωογόνηση καταναλώνει: ~3,5 λίτρα νερό,
• Διαρκεί έως και 5 επιπλέον λεπτά για τον κύκλο; 
• Κατανάλωση ενέργειας κάτω από 0,005 kWh.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ
Το λαμπρυντικό διευκολύνει το ΣΤΕΓΝΩΜΑ. Το 
δοχείο λαμπρυντικού A πρέπει να γεμίζεται όταν ο 
μαύρος οπτικός δείκτης στην πόρτα του δοχείου C 
γίνει διαφανής.
ΠΟΤΕ μην ρίχνετε λαμπρυντικό απευθείας στον 
κάδο.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ 
ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Για να ανοίξετε το δοχείο απορρυπαντικού χρησιμοποιήστε τη διάταξη 
ανοίγματος D. Προσθέστε το απορρυπαντικό μόνο στο στεγνό δοχείο E. 
Τοποθετήστε την ποσότητα απορρυπαντικού για πρόπλυση απευθείας μέσα 
στον κάδο.
Η χρήση απορρυπαντικού που δεν προορίζεται για πλυντήρια πιάτων 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά στη συσκευή.

Τα δεδομένα του προγράμματος ECO μετρώνται υπό εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 60436:2020. Σημείωση για τα Εργαστήρια 
Δοκιμών: για πληροφορίες για τις συνθήκες της συγκριτικής δοκιμής EN, απευθυνθείτε στη διεύθυνση: dw_test_support@europeanappliances.com
Δεν απαιτείται προεπεξεργασία των σκευών για κανένα πρόγραμμα.
*)  Οι τιμές που παρέχονται για τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco, είναι ενδεικτικές. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να διαφέρει σε συνάρτηση με 
πολλούς παράγοντες όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου νερού, η θερμοκρασία του χώρου, η ποσότητα απορρυπαντικού, η ποσότητα και ο τύπος 
φορτίου, η ισορροπία του φορτίου, οι πρόσθετες επιλογές και η βαθμονόμηση του αισθητήρα. Ή βαθμονόμηση του αισθητήρα μπορεί να αυξήσει τη διάρκεια 
του προγράμματος έως και 20 λεπτά.

1. Κουμπί On/Off με ενδεικτική λυχνία
2. Κουμπί επιλογής προγραμμάτων / Push&GO
3. Ενδεικτικές λυχνίες προγράμματος
4. Κουμπί “Έναρξη/Παύση” με ενδεικτική λυχνία s

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ INDESIT. Για 
να έχετε πιο ολοκληρωμένη τεχνική υποστήριξη, καταχωρήστε τη 
συσκευή σας στην ιστοσελίδα: www.indesit.com/register

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
Ασφάλειας και Εγκατάστασης.
Μετά την εγκατάσταση, θυμηθείτε να αφαιρέσετε όλα τα προστατευτικά εξαρτήμα-
τα μεταφοράς από το πλυντήριο πιάτων.

ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ 
QR ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ 
ΓΙΑ ΠΙΟ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

1 2 43

D
E

A

C

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ Σαρωστε τον κωδικο QR στη συσκευη σας για πιο λεπτομερεις πληροφοριες.

Auto Door Το σύστημα ανοίγματος πόρτας (Auto Door) είναι ένα σύστημα στεγνώματος με αέρα το οποίο ανοίγει αυτόματα την πόρτα κατά τη 
διάρκεια/μετά τη φάση στεγνώματος προκειμένου να διασφαλίζεται εξαιρετική απόδοση στεγνώματος κάθε ημέρα. Η πόρτα ανοίγει σε θερμοκρασία 
που είναι ασφαλής για τα έπιπλα της κουζίνας.

Περισσότερες πληροφορίες στον Καθημερινό Οδηγό Αναφοράς στον ιστότοπο.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΡΩΝ

1

A

2

A

B

3

C

4

Σε περίπτωση ξένων αντικειμένων (όπως σπασμένο γυαλί, πορσελάνη, οστά, σπόροι 
καρπών κλπ.), θα πρέπει να τα αφαιρέσετε προσεκτικά.
ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ το προστατευτικό της αντλίας του κύκλου πλύσης (μαύρη 
λεπτομέρεια) (Εικ. 4)

Για να αφαιρέσετε τον επάνω 
εκτοξευτήρα, περιστρέψτε τον 
πλαστικό δακτύλιο ασφάλισης 
δεξιόστροφα. 

Ο κάτω εκτοξευτήρας 
μπορεί να αφαιρεθεί 
τραβώντας προς τα 
επάνω.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ Περισσότερες πληροφορίες στον Καθημερινό Οδηγό Αναφοράς στον ιστότοπο.

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
• Χρήση κωδικού QR στο προϊόν σας.
• Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs.indesit.eu και parts-selfservice.europeanappliances.com
• Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό αριθμό στο βιβλιαράκι 

εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα 
αναγνώρισης προϊόντος.

Οι πληροφορίες μοντέλου μπορούν να ανακτηθούν χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που αναγράφεται στην ετικέτα ενέργειας. Η 
ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για προσπέλαση στην πύλη του μητρώου 
στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ: 10 τυπικά σερβίτσια

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Το πλυντήριο δεν φορτώνει 
νερό.
Όλες οι λυχνίες LED 
αναβοσβήνουν γρήγορα.

Δεν υπάρχει νερό στην παροχή ή η βρύση είναι 
κλειστή. βεβαιωθείτε ότι υπάρχει νερό στην παροχή ή ότι η βρύση είναι ανοιχτή.

Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου είναι τσακισμένος. Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου δεν είναι τσακισμένος (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΉ) επανα-
προγραμματίστε ξανά το πλυντήριο πιάτων και επανεκκινήστε το.

Το κόσκινο του σωλήνα παροχής νερού είναι 
φραγμένο, πρέπει να το καθαρίσετε.

Αφού κάνετε έλεγχο και το καθαρίσετε, απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά το 
πλυντήριο πιάτων και ξεκινήστε ένα νέο πρόγραμμα.

Το πλυντήριο πιάτων ολοκλη-
ρώνει το πλύσιμο πρόωρα.

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι 
τοποθετημένος πολύ χαμηλά ή δημιουργείται 
σιφόνιο στο σύστημα αποχέτευσης.

Ελέγξτε ότι ο το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα είναι τοποθετημένο στο σωστό ύψος 
(βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΉ).Ελέγξτε αν δημιουργείται σιφόνιο στο σύστημα αποχέτευσης, 
εγκαταστήστε βαλβίδα εισαγωγής αέρα εάν είναι απαραίτητο.

Αέρας στην παροχή νερού. Ελέγξτε το σύστημα παροχής νερού για διαρροές ή άλλα πρόβλημα που επιτρέπουν 
την είσοδο αέρα.

Η διαρροή απορρυπαντικού.
Εξαρτάται από το υγρό απορρυπαντικό που 
χρησιμοποιείται και μπορεί να τονιστεί σε 
περίπτωση που ενεργοποιηθεί η επιλογή 
καθυστέρησης.

Μικρές διαρροές δεν προκαλούν δυσλειτουργία του μηχανήματος και μπορούν να 
αποφευχθούν αλλάζοντας τον τύπο του υγρού απορρυπαντικού ή χρησιμοποιώντας 
ταμπλέτες.

Σε περίπτωση που το πλυντήριο πιάτων δεν λειτουργεί σωστά, ελέγξτε αν το πρόβλημα μπορεί να επιλυθεί διαβάζοντας την παρακάτω λίστα. Για άλλα 
σφάλματα ή προβλήματα, επικοινωνήστε με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, τα στοιχεία επικοινωνίας της οποίας μπορείτε να 
τα βρείτε στο φυλλάδιο εγγύησης. Τα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα για περίοδο έως 7 ή έως 10 ετών, σύμφωνα με τις ειδικές απαιτήσεις κανονισμού.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ Σαρωστε τον κωδικο QR στη συσκευη σας για πιο λεπτομερεις πληροφοριες.

ΕΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙ  
Τοποθετήστε ευαίσθη-
τα και ελαφριά σκεύη: 
ποτήρια, φλυτζάνια, 
πιατάκια, μικρά μπολ 
σαλάτας. 

(παράδειγμα γεμίσματος 
επάνω καλαθιού)

ΑΝΑΔΙΠΛΟ-
ΥΜΕΝΑ 

ΠΤΕΡΥΓΙΑ ΜΕ 
ΡΥΘΜΙΖΟ-

ΜΕΝΗ ΘΕΣΗ

ΚΑΤΩ ΚΑΛΑΘΙ
Για κατσαρόλες, 
καπάκια, πιάτα, 
πιατέλες σαλάτας, 
μ α χ α ι ρ ο π ί ρ ο υ ν α , 
κ.τ.λ. 
Η ιδανική θέση για 
τα μεγάλα πιάτα και 
τα καπάκια είναι τα 
πλαϊνά όπου δεν θα 
παρεμβάλλονται με 
τον εκτοξευτήρα. 

(παράδειγμα γεμίσματος του κάτω 
καλαθιού)

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΜΑΧΑΙΡΟΠΙΡΟΥΝΑ
Το ρυθμιζόμενο καλάθι 
εξοπλίζεται με γρίλιες επάνω 
για να τακτοποιούνται 
καλύτερα τα μαχαιροπίρουνα. 
Το καλάθι για μαχαιροπίρουνα 
πρέπει να τοποθετείται μόνο 
στη μπροστινή πλευρά του 
κάτω καλαθιού.

Τα μαχαίρια και άλλα εργαλεία κουζίνας 
με μυτερά άκρα πρέπει να τοποθετούνται 
στο καλάθι για μαχαιροπίρουνα με το 
μυτερό άκρο προς τα κάτω ή πρέπει 
να τοποθετούνται οριζόντια στα 
αναδιπλούμενα ράφια του επάνω καλαθιού.

PUSH&GO - Το κουμπί Push&Go είναι ένα κουμπί που εύκολα διακρίνεται και σας επιτρέπει να έχετε άμεση πρόσβαση στο πρόγραμμα Push&Go, 
ένας κύκλος πλύσης και στέγνωσης που εξασφαλίζει μεγάλη απόδοση καθαρισμού σε μικρό χρονικό διάστημα. Δεν θα πρέπει να σας απασχολεί 
ποιο πρόγραμμα θα επιλέξετε, ο κύκλος Push&Go θα το κάνει για εσάς.
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ESMAKASUTUS

PROGRAMMIDE TABEL

JUHTPANEEL

Programm Programmide kirjeldus
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Pesu 
programmi 

kestus
(t:min)*)

Veekulu 
(liitrit/tsükli 

kohta)

Elektrikulu
(kWh/

tsükkel)

1.  
Säästurežiim (Öko) 50°- Säästuprogramm sobib tavaliselt määrdunud nõude pesemiseks, see 
programm kasutab selleks otstarbeks kõige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi 
kasutatakse Euroopa Liidu ökodisaini nõuetega vastavuses olemise hindamiseks.

4:00 11,5 0,67

2. Intensiivrežiim 65° - Soovitatav tugevasti määrdunud sööginõude pesemiseks. Eriti sobiv pan-
nide ja pottide pesemiseks (ärge kasutage õrnade nõude puhul). 2:30 15,5 1,50

3. Sega 55° - Erinev määrdumine. Keskmiselt määrdunud nõud, millel on kuivanud toidujääke. 2:00 15,0 1,35

4. Kiire 40’ 50° - Programm poole masinatäie kergelt määrdunud kuivanud toidujääkideta nõude 
pesemiseks. Ilma kuivatusfaasita. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Igapäevane pesu- ja kuivatustsükkel, mis tagab tõhusa pesu lühikese ajaga, 
ilma et nõusid oleks vaja ette valmistada. 1:25 11,5 1,10

Säästuprogrammi andmed on mõõdetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Märkus katselaboritele: teavet võrdlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com  
Nõude eeltöötlus ei ole ühegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Programmide väärtused (v.a Säästurežiim (Öko) on ainult näitlikud. Tegelik aeg võib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu näiteks sissevõetava vee 
temperatuur ja rõhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate nõude hulk ja tüüp, nõude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering 
võib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti võrra.

SOOLANÕU TÄITMINE
Soola kasutamine aitab vältida KATLAKIVI kogunemist nõudele ja masina 
funktsionaalsetele osadele.
• SOOLANÕU ei tohi KUNAGI TÜHI OLLA. 
• Vee kareduse määramine on tähtis.
Soolapaak asub nõudepesumasina madalaimas osas (vt TOOTE KIRJELDUST) 
ja seda tuleb täita, kui roheline ujuk soolapaagi korgil pole enam nähtaval.

1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanõu kork lahti 
(vastupäeva).

2. Ainult esimene kord, kui seda teete: täitke 
soolanõu veega.

3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja täitke soolanõu servani 
(umbes 1 kg); seejuures võib nõust väljuda vett.

4. Eemaldage lehter ja pühkige avalt soolajäägid.
Keerake kork kõvasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei pääseks 
soolanõusse pesuvahendit (see võib veepehmendajat tõsiselt kahjustada).
Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise ärahoidmiseks teha 
enne pesutsükli alustamist.

VEEPEHMENDUSSÜSTEEM 
Veepehmendaja vähendab automaatselt vee karedust, hoides seeläbi ära 
katlakivi tekke kütteelemendile ja tõhustades pesu. 
See süsteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanõu tühjene-
mise korral uuesti soolaga täita. 

Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab 
aset üks kord 5 ökotsükli kohta, kui vee karedusastmeks on määratud 3. 
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja lõppeb kuivatuse ajal enne 
tsükli lõppu.  
• Üks taastamine: ~ kulutab 3,5 l vett;
• lisab tsükli kestusele 5 minutit; 
• kulutab vähem kui 0,005 kWh energiat.

LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Loputusvahend muudab nõude KUIVATAMISE li-
htsamaks. Loputusvahendi paaki A tuleks täita, 
kui tume optiline indikaator paagi luugil C mu-
utub läbipaistvaks.
Ä R G E  v a l a g e  l o p u t u s v a h e n d i t  o t s e 
pesukambrisse.

PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet D. Pange pesu-
vahend ainult kuiva dosaatorisse E. Eelpesu jaoks  mõeldud pesuvahend 
pange otse pesukambrisse. 
Muu pesuaine peale nõudepesumasina oma kasutamine võib kaasa 
tuua seadme rikke.

D
E

A

C

1. Sisse/välja ja taaslähtestuse nupp koos indikaatortulega
2. Programminupp / Push&GO
3. Programmi indikaatortuled
4. Stardi/pausi nupp koos indikaatortulega

1 2 43

TÄNAME, ET OSTSITE INDESIT TOOTE. 
Täielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade 
aadressil: www.indesit.com/register

LISATEABE 
SAAMISEKS 
SKANNIGE 
SEADMEL OLEV 
QR-KOOD

Enne seadme kasutuselevõttu lugege hoolikalt läbi ohutus- ja paigaldusjuhend.
Ärge unustage pärast paigaldamist eemaldada nõudepesumasinast kõiki transpordi 
kaitseosi.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

AUTO DOOR on konvektsioonkuivatussüsteem, mis avab ukse automaatselt, kuivatusfaasi ajal/järel, et tagada alati tõhus kuivatamine. Uks 
avaneb temperatuuril, mis on köögimööbli jaoks ohutu.

Lugege lisateavet Igapäevase Kasutamise juhendist veebisaidil.
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RESTIDE TÄITMINE MAHT: 10 standardset kohta – sätted

PUHASTAMINE JA HOOLDUS Lugege lisateavet Igapäevase Kasutamise juhendist veebisaidil.

FILTRI PUHASTAMINE PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

1

A

2

A

B

3

C

4

Kui leiate võõrkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned vms), eemalda-
ge need ettevaatlikult. 
ÄRGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsükli pumba kaitset (must detail) (joonis 4).

Ülemise pihustihoova eemal-
damiseks keerake plastist 
lukustusrõngast päripäeva.

Alumise pihustihoova saab 
eemaldada, tõmmates seda 
üles.

PROBLEEMID VÕIMALIKUD PÕHJUSED LAHENDUSED
Nõudepesumasinasse ei 
tule vett.
Kõik valgusdioodid vilgu-
vad kiiresti

Torustikus ei ole vett või on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevõtuvoolik on kokku surutud. Veenduge, et sissevõtuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), programmeerige 
masin uuesti ja käivitage.

Vee sissevõtuvooliku sõel on umbes; see vajab 
puhastamist.

Kui olete sõela kontrollinud ja puhastanud, lülitage nõudepesumasin välja ja uuesti sisse 
ning käivitage uus programm.

Nõudepesumasin 
lõpetab tsükli 
enneaegselt.

Äravooluvoolik on liiga madalal või äravooluava 
juurest vaakumisse tõmmanud.

Veenduge, et äravooluvooliku ots oleks õigel kõrgusel (vt PAIGALDUS). Kontrollige ühen-
dust äravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage õhuklapp.

Õhk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid või muid probleeme.

Pesuaine leke. Oleneb kasutatavast pesuainevedelikust ja see 
võib esile tõusta, kui aktiveeritud on viivitusvalik.

Väikesed lekked ei põhjusta masina talitlushäireid ja neid saab vältida, kui vahetada pesu-
ainevedeliku tüüpi või kasutada tablette.

Kui nõudepesumasin ei tööta korralikult, kontrollige, kas probleemi on võimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu või pro-
bleeme, pöörduge volitatud müügijärgsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrošüürist. Varuosad on saadaval vastavalt kehtiva-
tele erinõuetele kuni 7 või kuni 10 aastat.

VEAOTSING Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

ÜLEMINE REST  
Siia paigutage õrne-
mad ja kergemad nõud: 
klaasid, tassid, alustas-
sid, madalad salati-
kausid.

(ülemise resti laadimi-
snäidis)

REGULEERI-
TAVA PA-

IGUTUSEGA 
KOKKUKÄI-
VAD LABAD

ALUMINE REST
Pottidele, pannidele, 
taldrikutele, salati-
kaussidele, söögi-
riistadele jne. Ideaal-
juhul tuleks taldrikud 
paigutada külgedele, 
et need ei puutuks 
kokku pihustihoova-
ga. 

(alumise resti laadimisnäidis)

SÖÖGIRIISTADE KORV
Söögiriistade optimaalseks 
paigutamiseks on see varu-
statud katterestidega. Söögi-
riistade korvi tohib paiguta-
da ainult alumise resti 
eesmisse ossa.
Noad ja muud teravad ese-
med tuleb söögiriistakorvi 

paigutada teradega allapoole või asetada 
need horisontaalselt ülemise resti ülestõs-
tetavate tugede vahele.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval järgmiselt:
• Kasutage tootel olevat QR-koodi.
• Külastades veebisaite docs.indesit.eu ja parts-selfservice.europeanappliances.com
• Teise võimalusena võtke ühendust meie müügijärgse teeninduskeskusega  

(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui võtate ühendust müügijärgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil 
olevad koodid.

Mudeliteavet on võimalik näha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab 
kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PUSH&GO - Nupp Push&GO (P) on selgelt eristuv nupp, mis annab otsejuurdepääsu programmile Push&GO (Vajuta ja pese) – pesu- ja kuivatustsükkel, 
mis tagab suurepärase pesemistulemuse lühikese ajaga. Te ei pea tegelema programmi valimisega, tsükkel Push&GO teeb kogu töö teie eest ära.
Programmi Push&Go valimiseks lülitage seade sisse, hoidke 3 sekundit all ainult nuppu P ja sulgege 4 sekundi jooksul uks.
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REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL
L’utilisation de sel empêche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur 
les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir DES-
CRIPTION DES PROGRAMMES) et devrait être rempli quandle flotteur vert sur 
le capuchon du réservoir de sel n’est plus visible.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir 
à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Chaque fois que vous avez besoin d’ajouter du sel, il est obligatoire de termi-
ner la procédure avant le début du cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU  
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 

Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 5 cycles Eco avec un niveau de 
dureté de l’eau réglé à 3.
Le processus de régénération débute lors du rinçage final et se termine en 
phase de séchage avant la fin du cycle. 
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

D
E

A

C
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE 
DE RINÇAGE
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de SÉ-
CHER plus facilement. Le distributeur de liquide 
de rinçage A devrait être rempli lorsque le  témoin 
optique sombre sur la porte du distributeur C de-
vient transparent.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture D. 
Insérez le détergent dans le distributeur sec E seulement. Placez la quantité 
de détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselles peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation avec le voyant
2. Sélecteur de programme / Push&GO
3. Voyants de programme
4. Touche START/Pause avec le voyant

Pr
og

ra
m

m
e

Description des programmes

Sé
ch

ag
e

A
ut

o
D

oo
r Durée du 

programme 
de lavage

(h:min)*)

Consomma-
tion d’eau 

(l/cycle)

Consomma-
tion 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1. 
Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale, et 
pour cette utilisation, c’est le programme le plus efficace en termes d’énergie combinée 
et de consommation d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législation euro-
péenne en matière d’éco-conception.

4:00 11,5 0,67

2. Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, particulièrement adapté 
pour les poêles et les casseroles (ne pas utiliser avec la vaisselle délicate). 2:30 15,5 1,50

3. Mixte 55° - Saleté mixte. Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus de nourriture 
secs. 2:00 15,0 1,35

4. Rapide 40’ 50° - Programme à utiliser pour la demi-charge de vaisselle légèrement sale 
sans résidus alimentaires séchés. N’a pas de phase de séchage. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Lavage et cycle de séchage quotidiens qui assurent de bonnes perfor-
mances de nettoyage pendant un cours moment sans nécessité de prétraiter la vaisselle. 1:25 11,5 1,10

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

TABLEAU DES PROGRAMMES

1 2 43

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT INDESIT. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.indesit.com/register

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire attentivement les consignes de 
sécurité et d’installation.
Après l’installation, rappelez-vous d’enlever toutes les pièces de protection pour le 
transport du lave-vaisselle.

MERCI DE SCANNER LE 
QR CODE SUR VOTRE 
APPAREIL POUR OBTENIR 
DES INFORMATIONS 
PLUS DÉTAILLÉES.

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

AUTO DOOR est un système de séchage à convection qui ouvre automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer 
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour.  La porte s’ouvre à la température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine.
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PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle. 

Toutes les LED 
clignotent rapidement

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet 
est fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est 
ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié. Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est 
obstrué ; il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le 
lave-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle ter-
mine le cycle préma-
turément

Le tuyau de vidange est positionné trop 
bas ou se vide dans le système d’évacua-
tion domestique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir 
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, 
installez une vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en 
eau.

Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes lais-
sant entrer de l’air.

La fuite de détergent.
Dépend du détergent liquide utilisé et 
peut être accentuée en cas d’activation de 
l’option de retardement.

Les petites fuites n’entraînent pas de dysfonctionnement de la machine et 
peuvent être évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant 
des tablettes.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des informa-
tions supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.indesit.eu et parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code 
figurant sur l’étiquette énergétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du 
modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

FR

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 10 couverts standards

PANIER SUPÉRIEUR
Chargez la vaisselle dé-
licate et légère: verres, 
tasses, soucoupes, sa-
ladiers bas.

(exemple de chargement du panier supérieur)

VOLETS 
PLIABLES 

À POSITION 
RÉGLABLE

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les cou-
vercles, les plats, les sala-
diers, les couverts, etc. 
Les grands plats et les 
grands couvercles de-
vraient être placés sur le 
côté pour éviter qu’ils 
n’entravent le fonction-
nement des bras d’as-
persion.

(exemple de chargement du panier inférieur)

PANIER À COUVERT
Le panier comprend des 
grilles supérieures pour 
placer les couverts plus 
facilement. Le panier à 
couvert doit uniquement 
être placé à l’avant du pa-
nier inférieur.
Les couteaux et autres 

ustensiles avec des bords tranchants 
doivent être placés dans le panier à cou-
vert avec la pointe vers le bas, ou placés 
à l’horizontale dans le compartiment 
rabattable sur le panier supérieur.

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B
C

1 2 3 4

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. 
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le gicleur supérieur, 
tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en 
le tirant vers le haut.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces de 
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

PUSH&GO - Le bouton Push&Go (P) est un bouton facile à distinguer qui vous permet d’accéder directement au programme Push&Go, un cycle 
de lavage et séchage qui assure de bonnes performances de nettoyage sur un court délai. Vous n’avez pas à vous préoccuper du programme à choisir, 
le cycle Push&Go fera le travail pour vous. 
Pour sélectionner le programme PUSH & GO, allumer l’appareil, appuyer uniquement sur le bouton P pendant 3 secondes et fermer la porte dans 4 secondes.
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PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprječava stvaranje kamenca na posuđu i na funkcionalnim 
sastavnim dijelovima stroja.
• Nužno je pridržavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
• Tvrdoća vode mora se postaviti.
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuđa (pogledajte OPIS 
PROIZVODA) i treba ga napuniti kada zeleni plovak na poklopcu spremnika 
za sol više nije vidljiv.

1. Skinite donju košaru i odvijte čep spremnika 
(u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu).

2. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik 
za sol vodom.

3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli 
napunite do samog ruba (približno 1 kg); Curenje 
male količine vode nije neobično.

4. Uklonite lijevak i obrišite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac čvrsto zategnut tako da deterdžent ne može ući 
u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni oštetiti 
omekšivač vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba završiti cijeli  
postupak prije početka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.
SUSTAV OMEKŠAVANJA VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode čime se posljedično 
smanjuje nakupljanje kamenca na grijaču i pridonosi većoj učinkovitosti 
pranja. 

Ovaj se sustav sam obnavlja pomoću soli pa zato spremnik soli treba 
napuniti kada je prazan. 
Učestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoće vode – obnavljanje se odvija 
jednom na svakih 5 Eko ciklusa s razinom tvrdoće vode postavljenom na 3. 
Postupak obnavljanja započinje u fazi završnog ispiranja i završava u fazi 
sušenja, prije završetka ciklusa. 
• Potrošnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 l vode;
• Ciklus traje 5 minuta dulje; 
• Troši manje od 0,005 kWh struje.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA 
ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. 
Spremnik sredstva za ispiranje A treba napuniti 
kada tamni optički indikator na vratima spremnika 
C postane proziran.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte iz-
ravno u kadicu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT
Za otvaranje spremnika za deterdžent upotrijebite uređaj za otvaranje D. De-
terdžent stavite samo u suhi spremnik E. Količinu deterdženta za pretpranje 
stavite izravno u kadu.
Upotreba deterdženta koji nije namijenjen perilicama posuđa može 
prouzročiti nepravilnosti ili oštećenje uređaja.

D
E

A

C

UPRAVLJAČKA PLOČA

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatražite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posuđe.
*) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, služe isključivo kao informacija. Stvarno vrijeme može se razlikovati ovisno o brojnim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, količina deterdženta, količina i vrsta punjenja, ravnoteža punjenja, dodatne odabrane opcije i 
baždarenje senzora. Baždarenje senzora može povećati trajanje programa do 20 min.

Program Opis programa Fa
za

 
su

še
nj

a
A

ut
o

D
oo

r Trajanje pro-
grama pranja 

(h:min)*)

Potrošnja 
 vode  

(litara po 
ciklusu)

Potrošnja  
energije  
(kWh po 
ciklusu)

1. 
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo posuđe i pri takvoj je upotrebi 
to najučinkovitiji program po pitanju ukupne potrošnje vode i energije i upotrebljava se 
za procjenu usklađenosti s propisima EU o ekološkom načinu izrade.

4:00 11,5 0,67

2. Intenzivno 65° - Preporučeni program za jako prljavo posuđe, posebno pogodan za 
tave i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posuđe). 2:30 15,5 1,50

3. Miješano 55° - Mješovito zaprljanje. Za uobičajeno prljavo posuđe s ostacima sasušene 
hrane. 2:00 15,0 1,35

4. Brzo 40’ 50° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog posu-
đa bez osušenih ostataka hrane. Nema faze sušenja. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50°  - Svakodnevni ciklus pranja i sušenja koji omogućuje izvrsnu učinkovitost u 
malo vremena, a da posuđe ne treba prethodno obrađivati. 1:25 11,5 1,10

TABLICA PROGRAMA

1. Gumb za uključivanje/isključivanje ponovno postavljanje sa svjetlom 
indikatora

2. Gumb za odabir programa / Push&GO
3. Svjetla indikatora programa
4. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA INDESIT. 
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, registrirajte svoj 
uređaj na adresi: www.indesit.com/register

SKENIRAJTE QR KOD 
NA SVOM UREĐAJU 
DA BISTE DOBILI 
VIŠE INFORMACIJA.Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove Sigurnosne upute i Upute za 

postavljanje.
Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zaštitne dijelove za transport 
iz perilice posuđa.

1 2 43

AUTO DOOR - Konvekcijski je sustav sušenja koji automatski otvara vrata tijekom/nakon faze sušenja da bi svakodnevno zajamčio izvanrednu 
učinkovitost sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vaš kuhinjski namještaj stoga.

OPCIJE I FUNKCIJE Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija.

PRVA UPOTREBA Više informacija nalazi se na web-mjestu u Vodiču Za Svakodnevnu Upotrebu.
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Više informacija nalazi se na web-mjestu u Vodiču Za Svakodnevnu Upotrebu.ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

PUNJENJE KOŠARA KAPACITET: 10 uobičajenih kompleta posuđa

PROBLEMI MOGUĆI UZROCI RJEŠENJA
Perilica posuđa ne puni 
se vodom.
Svi LED-i brzo trepere

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena. Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno. Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte poglavlje INSTALACIJA), ponovno 
programirajte perilicu posuđa i ponovno pokrenite.

 Sito na dovodnom crijevu vode je začepljeno; 
treba ga očistiti. Nakon provjere i čišćenja isključite i uključite perilicu posuđa i pokrenite novi program.

Perilica posuđa prerano 
završava ciklus.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se 
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte poglavlje INSTALACIJA). 
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode. Provjerite da na dovodu vode nema propuštanja ili drugih problema koji omogućuju ulaz 
zraka.

Curenje deterdženta. Zavisi od tečnog deterdženta koji se koristi i 
može da se pojača u slučaju da se aktivira opcija 
odlaganja.

Mala curenja neće izazvati kvar mašine i mogu da se spreče zamenom tipa tečnog deter-
dženta ili upotrebom tableta.

Ako vaša perilica posuđa ne radi ispravno, provjerite može li se problem riješiti prateći popis u nastavku. U slučaju pojave drugih grešaka ili pro-
blema obratite se ovlaštenom postprodajnom servisu čije podatke za kontakt možete pronaći u knjižici jamstva. Rezervni dijelovi bit će dostupni u 
razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako:
• Upotreba QR koda na proizvodu.
• Posjetite naše web.mjesto docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomoću QR koda koji se nalazi na oznaci energetske učinkovitosti. Na oznaci se nalazi 
i identifikacijska oznaka modela koji se može upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA ČIŠĆENJE NOSAČA MLAZNICA

1

A

2

A

B

3

C

4

Ako pronađete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, sjemenke voća 
itd.), pažljivo ih uklonite. 
NIKADA NE SKIDAJTE štitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (sl. 4).

Gornji krak mlaznice skinite 
tako da okrenete plastični pr-
sten za zabravljivanje u smjeru 
kazaljke na satu. 

Donji krak mlaznice može 
se skinuti tako da se povuče 
prema gore.

RJEŠAVANJE PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija

GORNJA KOŠARA  
Punite je osjetljivim, la-
ganim suđem: čašama, 
šalicama, posudama 
za umake i laganim 
zdjelama za salatu.

(primjer punjenja za gor-
nju košaru)

POMIČNI 
PREKLOPI 

S PODESIVIM 
POLOŽAJEM

DONJA KOŠARA
Za lonce, tave, tanju-
re, zdjele za salatu, 
pribor za jelo itd. Veli-
ke tanjure i poklopce 
idealno bi bilo posta-
viti sa strane kako bi 
se izbjeglo da ometa-
ju nosače mlaznica. 

(primjer punjenja za donju košaru)

KOŠARA ZA PRIBOR ZA JELO
Opremljena je gornjom 
rešetkom za bolje slagane 
pribora za jelo. Mora se po-
staviti isključivo na prednji 
dio donje košare.
Noževi i ostali pribor trebaju 
se postaviti u košaru pribora 
za jelo s vrhom okrenutim 

prema dolje ili se moraju staviti vodoravno 
u spremnike s potpornjem u gornjoj košari.

PUSH&GO - Gumb Push&GO (P) lako je prepoznatljiv gumb koji omogućuje izravan pristup programu Push&GO, ciklusu pranja i sušenja koji jamči 
izvrsnu učinkovitost u malo vremena. Ne trebate se brinuti koji program trebate odabrati, ciklus Push&GO to radi za vas. 
Program Push&Go odaberite tako da uključite uređaj, pritisnete samo gumb P na 3 sekunde i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.
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NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ

PROGRAMŲ LENTELĖ

VALDYMO SKYDELIS

Programa Programų aprašymas

D
ži

ov
in

im
o

et
ap

as
A

ut
o

D
oo

r Plovimo 
programos 

trukmė
(h:min)*)

Vandens
sąnaudos 

(litrai ciklui)

Energijos
sąnaudos

(kWh/ ciklui)

1.  
Ekonominė 50°- Ekonomiška programa („Eco“) tinka įprastai užterštiems stalo indams plauti 
iškart po naudojimo, tai efektyviausia programa pagal bendras energijos ir vandens sąnau-
das, ji naudojama, kad būtų tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.

4:00 11,5 0,67

2. Intensyvi 65° - Programą rekomenduojama naudoti labai nešvariems indams, ypač keptu-
vėms ir prikaistuviams (nenaudoti jautriems indams). 2:30 15,5 1,50

3. Mišriems 55° - Įvairiai užteršta. Įprastai nešvariems indams, ant kurių yra pridžiuvusių maisto 
likučių. 2:00 15,0 1,35

4. Spartus 40’ 50° - Programą rekomenduojama naudoti mažai užterštų indų, prie kurių nėra 
pridžiuvusių maisto likučių, pusinei įkrovai. Neturi džiovinimo fazės. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50°  - Kasdieninis plovimo ir džiovinimo ciklas, kuris užtikrina puikią švarą per 
trumpą laiką be pirminio lėkščių apdorojimo. 1:25 11,5 1,10

Ekonominės programos duomenys yra apskaičiuoti laboratorijos sąlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymų laboratorijoms: dėl informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rašykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pirminis lėkščių apdorojimas nereikalingas prieš visas programas.
*) Reikšmės, pateikiamos kitoms programoms nei („Eco“), yra tik rekomendacinio pobūdžio. Tikrasis laikas gali keistis dėl daugelio veiksnių, pvz., tiekiamo vandens 
temperatūros ir slėgio, patalpos temperatūros, ploviklio kiekio, įkrovos kiekio ir tipo, įkrovos paskirstymo, papildomai pasirinktų parinkčių ir jutiklio kalibravimo. 
Dėl jutiklio kalibravimo programos trukmė gali pailgėti iki 20 min.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS
Naudojant druską ant indų ir prietaiso funkcinių dalių nesikaupia kalkių 
nuosėdos.
• Būtina užtikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBŪTŲ TUŠČIA.
• Labai svarbu, kad nustatytumėte vandens kietumą.
Druskos rezervuaras yra apatinėje indaplovės dalyje (žiūrėkite GAMINIO 
APRAŠYMĄ) ir jį reikia papildyti, kai nebesimato žalios plūdės druskos  
rezervuaro dangtelio viršuje.

1. Išimkite apatinę lentynėlę ir atsukite talpyklos dangtelį 
(sukite prieš laikrodžio rodyklę).

2. Tik atliekant pirmą kartą: pripildykite druskos talpy-
klą su vandeniu.

3. Įstatykite piltuvėlį (žr. paveikslėlį) ir pripildykite druskos 
talpyklą iki pat jos kraštų (apie 1 kg); gali būti, kad ištekės 
šiek tiek vandens.

4. Išimkite piltuvėlį ir nušluostykite druskos likučius nuo angos.
Dangtelį būtinai gerai užsukite, kad veikiant plovimo programai į talpyklą ne-
patektų ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkštinimo įtaisą).
Kiekvieną kartą, kai reikia pridėti druskos, procedūrą būtina atlikti prieš 
pradedant plovimo ciklą, kad išvengtumėte korozijos.
VANENS MINKŠTINIMO SISTEMA 
Vandens minkštinimo įranga automatiškai sumažina vandens kietumą, taip išven-
giama kalkių sankaupų ant kaitinimo elemento, pagerėja plovimo efektyvumas. 
Ši sistema savaime atsinaujina naudodama druską, todėl ištuštėjus 
druskos rezervuarui jį reikia papildyti. 

Atsinaujinimo dažnis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo – at-
naujinimas vykdomas vieną kartą per 5 „Eco“ ciklų, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis. Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam 
skalavimui ir baigiasi džiovinimo fazėje, prieš ciklo pabaigą. 
• Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 l vandens;
• Cilas užtrunka iki 5 minučių ilgiau; 
• Sunaudojama mažiau nei 0,005 kWh energijos.

SKALAVIMO SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS
Skalavimo skystis padeda lengviau išdžiovinti indus. 
Skalavimo skystis padeda lengviau išdžiovinti 
indus. Skalavimo priemonės dozuotuvas A turi 
būti užpildytas, kai tamsus optinis indikatorius ant 
dozatoriaus durelių C pasidaro skaidrus.
Skalavimo skysčio NIEKADA nepilkite tiesiai į 
indaplovę.

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
Jei norite atidaryti ploviklio dozatorių, naudokite atidarymo įtaisą D. Ploviklio 
pilkite tik į sausą dozatorių E. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekį įdėkite 
tiesiai į indaplovę.
Naudojant ne indaplovėms skirtą skalbimo priemonę įrenginys gali 
netinkamai veikti arba sugesti.

1. Įjungimo / išjungimo / nustatymo iš naujo mygtukas su 
indikatoriaus lempute

2. Programos pasirinkimo mygtukas / Push&GO
3. Programos indikatoriaus lemputė
4. paleidimo / pauzės mygtukas su indikatoriaus lempute

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE INDESIT GAMINĮ. 
Kad galėtumėte tinkamai pasinaudoti pagalba, užregistruokite 
savo prietaisą svetainėje: www.indesit.com/register

Prieš pradėdami naudotis prietaisu, atidžiai perskaitykite saugos ir montavimo 
instrukcijas. 
Po montavimo nepamirškite nuo indaplovės nuimti apsauginių transportavimo dalių.

JEI REIKIA DAUGIAU 
IŠSAMIOS INFORMACIJOS, 
NUSKAITYKITE ANT 
PRIETAISO PATEIKTĄ QR 
KODĄ

1 2 43

D
E

A

C

PARINKTYS IR FUNKCIJOS  Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą

AUTO DOOR patogi džiovinimo sistema, kuri automatiškai atidaro dureles džiovinimo fazės metu ar po jos, kad visada būtų užtikrinami puikūs 
džiovinimo rezultatai. Durelės atsidaro, kai temperatūra yra saugi jūsų virtuvės baldam.

Daugiau informacijos pateikiama svetainėje, Kasdienio Naudojimo Vadove.
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DĖJIMAS Į LENTYNĖLES TALPA: 10 standartinių talpos nustatymų

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA Daugiau informacijos pateikiama svetainėje, Kasdienio Naudojimo Vadove.

FILTRŲ BLOKO VALYMAS PURKŠTUKŲ ALKŪNIŲ VALYMAS

1

A

2

A

B

3

C

4

Jei radote pašalinių objektų (pavyzdžiui stiklo ar porceliano šukių, kaulų, vaisių sėklų ir 
t. t.) kruopščiai juos pašalinkite. 
NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalės) (4 pav.).

Jei norite nuimti viršutinę purškimo 
rankeną, pasukite plastikinį fiksavimo 
žiedą laikrodžio rodyklės kryptimi. 

Apatinę purkštukų 
alkūnę galima nuimti 
patraukiant aukštyn.

Informaciją apie įmonės politiką, standartinę dokumentaciją, informaciją apie atsarginių dalių užsakymą ir papildomą 
informaciją galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
• Gaminio QR kodo naudojimas.
• Apsilankydami mūsų tinklalapyje docs.indesit.eu ir parts-selfservice.europeanappliances.com
• Arba kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą (žr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis į techninės 

priežiūros centrą būtina pateikti gaminio duomenų plokštelėje nurodytus kodus.
Modelio informaciją galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasės etiketėje. Etiketėje yra nurodytas ir mode-
lio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEMOS GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI
Indaplovė neprisipildo 
vandens.
Visi šviesos diodai mirksi 
greitai

Neprijungtas vandens tiekimas arba uždarytas 
čiaupas. Įsitikinkite, kad per vandens tiekimo žarną teka vanduo arba kad atidarytas čiaupas.

Užlenkta įleidimo žarna. Patikrinkite, ar neužlenkta įleidimo žarna (žiūrėkite ĮRENGIMAS), dar kartą pasirinkite inda-
plovės programą ir paleiskite iš naujo.

Užsikišo vandens įleidimo žarnos sietelis; jį reikia 
išvalyti. Patikrinę ir išvalę indaplovę išjunkite ir vėl įjunkite, tada iš naujo paleiskite naują programą.

Indaplovės ciklas baigiasi 
per anksti. Išleidimo žarna įrengta per žemai arba susidaro 

sifonas į namų kanalizacijos sistemą.
Patikrinkite, ar išleidimo žarnos galas yra tinkamame aukštyje (žiūrėkite ĮRENGIMAS). 
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas į namų kanalizacijos sistemą, jei reikia, sumontuokite oro 
įleidimo vožtuvą.

Oras vandens tiekimo sistemoje. Patikrinkite vandens tiekimo sandarumą ar kitas problemas, dėl kurių gali patekti oro.

Ploviklio nuotėkis. Priklauso nuo naudojamo skysto ploviklio ir 
gali būti akcentuojamas, jei įjungta atidėjimo 
parinktis.

Nedideli nutekėjimai nesukels mašinos gedimo ir jų galima išvengti keičiant skysto ploviklio 
rūšį arba naudojant tabletes.

Jei jūsų indaplovė tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problemą galima išspręsti pasinaudojus šiuo sąrašu. Esant kitoms klaidoms ar problemoms, 
kreipkitės į įgaliotą techninės priežiūros centrą, kurio kontaktinę informaciją galite rasti garantijos knygelėje. Atsarginių detalių bus galima įsigyti 7 
arba 10 metų, atsižvelgiant į įstatymuose numatytus reikalavimus.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą.

VIRŠUTINĖ LENTYNĖLĖ  
Sudėkite jautrius ir len-
gvus indus: stiklines, 
puodelius, lėkšteles, že-
mas salotines.

(indų dėjimo viršutinėje 
lentynėlėje pavyzdys)

REGULIU-
OJAMOS 

PADĖTIES 
UŽLENKIA-
MI SKYDE-

LIAI

APATINĖ LENTYNĖLĖ
Puodams, dangčiams, 
lėkštėms, salotinėms, 
įrankiams ir pan. Di-
deles lėkštes ir dan-
gčius geriausia dėti 
kraštuose, kad jie ne-
trukdytų mentėms su 
purkštukais. 

(indų dėjimo apatinėje 
lentynėlėje pavyzdys)

ĮRANKIŲ KREPŠYS
Kad įrankius būtų patogiau 
sudėti, modulinio krepšelio 
viršuje yra tinklelis. Įrankių 
krepšelį būtinai statykite tik 
apatinės lentynėlės priekyje.
Peilius ir kitus aštrius 
įrankius reikia dėti į įrankių 
krepšį smaigaliu žemyn 

arba dėti horizontaliai atlenkiamame 
skyriuje viršutinėje lentynėlėje.

PUSH&GO - „Push&GO“ (P) mygtukas yra aiškiai išsiskiriantis mygtukas, kuriuo galite tiesiogiai paleisti „Push&GO“ programą – plovimo ir džiovinimo 
ciklą, užtikrinantį puikią švarą per trumpą laiką. Jums nereikia rūpintis, kurią programą pasirinkti, „Push&GO“ ciklas tai atliks už jus.
Norėdami pasirinkti „Push&Go“ programą, įjunkite prietaisą, paspauskite ir palaikykite tik P mygtuką 3 sekundes ir uždatykite duris per 4 sekundes.
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PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE

PROGRAMMU TABULA

SĀLS TVERTNES UZPILDE
Sāls lietošana novērš KAĻĶAKMENS veidošanos uz traukiem un ierīces funk-
cionālajām daļām.
• SĀLS TVERTNE NEKAD NEDRĪKST būt tukša.
• Ir svarīgi iestatīt ūdens cietību.
Sāls nodalījums atrodas trauku mazgājamās mašīnas apakšdaļā (skatiet 
sadaļu IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS), un tas jāuzpilda, kad vairs nav redzams 
sāls nodalījuma zaļais pludiņš.

1. Izņemiet zemāko statīvu un atskrūvējiet  
tvertnes vāciņu (pretēji pulksteņa rādītāja virzienam).

2. Tikai pirmajā reizē rīkojieties šādi: sāls tvertni uz-
pildiet ar ūdeni.

3. Novietojiet piltuvi (skatiet attēlu) un piepi-
diet sāls tvertni līdz augšai (aptuveni 1 kg); no tā  
nevajadzētu iztecēt ūdenim.

4. Izņemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikušo sāli.
Pārliecinieties, ka vāciņš ir stingri pieskrūvēts, lai mazgāšanas programmas la-
ikā tvertnē neiekļūtu mazgāšanas līdzeklis (tas var sabojāt ūdens mīkstinātāju).
Ja nepieciešams pievienot sāli, obligāti jāveic nepieciešamās darbības 
pirms mazgāšanas cikla ieslēgšanas, lai novērstu koroziju.

ŪDENS MĪKSTINĀŠANAS SISTĒMA 
Ūdens mīkstinātājs automātiski samazina ūdens cietības līmeni, nepieļau-
jot kaļķakmens nogulšņu uzkrāšanos uz sildītāja un nodrošinot labāku 
tīrīšanas efektivitāti. 

Šī sistēma tiek automātiski reģenerēta ar sāli, tādēļ ir nepieciešams 
papildināt sāls tvertni, ja tā ir tukša. 
Reģenerācijas biežums ir atkarīgs no ūdens cietības līmeņa iestatījuma – 
reģenerācija notiek vienu reizi katrā 5 Eco ciklā, ja ūdens cietības līmenis ir 
iestatīts uz 3. Reģenerācija sākas pēdējās skalošanas cikla laikā un beidzas 
žāvēšanas fāzē, pirms cikla pabeigšanas. 
• Viena reģenerācijas cikla laikā tiek patērēts: aptuveni 3,5 l ūdens,
• Katra cikla izpildes laiks tiek pagarināts līdz 5 minūtēm; 
• Tiek patērēts mazāk par 0,005 kWh enerģijas.

UZPILDIET SKALOŠANAS LĪDZEKĻA  
DOZATORU
Skalošanas līdzeklis ļauj vieglāk NOŽĀVĒT traukus. 
Skalošanas līdzeklis ļauj vieglāk NOŽĀVĒT traukus. 
Skalošanas līdzekļa dozators A jāuzpilda tad, ja uz 
dozatora lūkas esošais tumšais optiskais rādītājs C 
kļūst caurspīdīgs.
NEKAD nelejiet skalošanas līdzekli tieši cilindrā.

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA UZPILDE
Lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa dozatoru, izmantojiet atvēršanas instru-
mentu D. Ielejiet mazgāšanas līdzekli tikai sausajā dozatorā E. Priekšmazgāša-
nai nepieciešamo mazgāšanas līdzekļa daudzumu ievietojiet tieši cilindrā.
Ja izmantosit mazgāšanas līdzekli, kas nav paredzēts trauku ma-
zgājamām mašīnām, var rasties ierīces darbības traucējumi vai bojājumi.
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(litri/cikli)

Enerģijas
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1.  
Eko 50°- Eko programma ir piemērota, lai notīrītu vidēji netīrus virtuves traukus, un tā ir 
efektīvākā šāda veida mazgāšanas programma, jo mazina enerģijas un ūdens patēriņu 
atbilstoši ES ekodizaina normatīviem.

4:00 11,5 0,67

2. Intensīvs 65° - Programma ieteicama ļoti netīriem traukiem, īpaši piemērota pannām 
un kastroļiem (nav ieteicams trausliem priekšmetiem). 2:30 15,5 1,50

3. Jaukts 55° - Dažādas netīrumu pakāpes. Izmantojiet vidēji netīriem traukiem ar piekaltu-
šām ēdiena paliekām. 2:00 15,0 1,35

4. Ātrais 40’ 50° - Programma paredzēta mazliet netīriem traukiem bez piekaltušām ēdienu 
atliekām ar daļēju ierīces noslodzi. Ierīcei nav žāvēšanas programmas. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50°  -Ikdienas mazgāšanas un žāvēšanas cikls, kas nodrošina lielisku rezultātu 
īsā laikā bez trauku priekšmazgāšanas. 1:25 11,5 1,10

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstākļos saskaņā ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezīme testa laboratorijām: informāciju par salīdzinošiem EN testēšanas apstākļiem, lūdzu, sūtiet e-pastu uz šo adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Trauku priekšmazgāšana nav nepieciešama nevienā programmā.
*) Vērtības, kas norādītas citām programmām, nevis Eko ir tikai informatīvas. Reālais laiks var mainīties, ņemot vērā tādus faktorus kā pievadītā ūdens temper-
atūra un spiediens, istabas temperatūra, mazgāšanas līdzekļa daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkārtojums, papildu izvēlnes un sensoru kalibrēša-
na. Sensoru kalibrēšana var palielināt programmu darbības laiku par 20minūtēm.

1. Ieslēgšanas-izslēgšanas/atiestatīšanas poga ar indikatora 
gaismiņu

2. Programmas izvēles poga / Push&GO
3. Programmas indikatora gaismiņa
4. Sākt/Pauze poga ar indikatora gaismiņu

PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES INDESIT IZSTRĀDĀJUMU. 
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci 
vietnē: www.indesit.com/register.

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet Drošības un uzstādīšanas instrukciju. 
Pēc uzstādīšanas neaizmirstiet noņemt no trauku mazgājamās mašīnas visus trans-
portēšanas aizsarglīdzekļus.

LAI SAŅEMTU SĪKĀKU 
INFORMĀCIJU, LŪDZAM 
NOSKENĒT UZ JŪSU 
IERĪCES ESOŠO QR.

1 2 43

IZVĒLNES UN FUNKCIJAS Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

AUTO DOOR ir konvekcijas žāvēšanas sistēma, kas automātiski atver ierīces durvis žāvēšanas laikā un pēc tās, nodrošinot labāko žāvēšanu ik 
dienu. Ierīces durvis atveras, kad darbības temperatūra neietekmē virtuves mēbeles.

Vairāk informācijas saņemsiet Ikdienas Uzziņu Rokasgrāmatā, kas pieejama datortīkla vietnē.
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STATĪVU PIEPILDĪŠANA IETILPĪBA: 10 standarta vietas iestatījumi

Vairāk informācijas saņemsiet Ikdienas Uzziņu Rokasgrāmatā, kas pieejama datortīkla vietnē.TĪRĪŠANA UN APKOPE
FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA SMIDZINĀŠANAS SVIRU TĪRĪŠANA

1

A

2

A

B

3

C

4

Ja tiek konstatēti svešķermeņi (piemēram, saplīsuša stikla, porcelāna gabali, kauli, 
augļu sēklas u.c.), uzmanīgi izņemiet tos. 
NEKAD NENOŅEMIET mazgāšanas cikla sūkņa drošības elementu (melnā detaļa) (4. attēls).

Lai noņemtu augšējo izsmi-
dzināšanas roku, pagrieziet 
plastmasas bloķēšanas gredze-
nu pulksteņrādītāja virzienā.  

Apakšējo smidzināšanas 
sviru iespējams noņemt, 
paceļot to uz augšu.

Politikas, standarta dokumentāciju, rezerves daļu pasūtīšanu un produktu papildinformāciju var atrast:
• Izmantojot QR kodu uz jūsu ierīces.
• Apmeklējot mūsu tīmekļa vietni docs.indesit.eu un parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vai arī sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numurs ir norādīts garantijas grāmatiņā). Sazinoties ar mūsu 

pēcpārdošanas servisu, lūdzu, nosauciet kodus, kas redzami izstrādājuma datu plāksnītē.
Modeļa informāciju var iegūt, izmantojot QR kodu, kas norādīts jaudas uzlīmē. Uzlīmē norādīts arī modeļa identifikators, ko var 
izmantot, lai skatītu informāciju reģistra portālā: https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLĒMAS IESPĒJAMIE CĒLOŅI RISINĀJUMI
Trauku mazgājamā 
mašīnā neieplūst ūdens.
Visi gaismas diodes ātri 
mirgo

Nenotiek ūdens pievade vai ūdens krāns ir 
aizgriezts. Pārliecinieties, ka ūdens tiek pievadīts un ūdens krāns ir atgriezts.

Saliekusies ieplūdes šļūtene. Pārliecinieties, ka ieplūdes šļūtene nav saliekusies (skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA), pārpro-
grammējiet trauku mazgājamo mašīnu un atsāknējiet to.

Aizsērējis ūdens ieplūdes šļūtenes siets; Ja nepie-
ciešams, iztīriet to.

Pēc tam, kad veikta pārbaude un tīrīšana, izslēdziet un ieslēdziet trauku mazgājamo mašīnu 
un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgājamā 
mašīna priekšlaikus pabe-
idz mazgāšanas ciklu.

Izplūdes šļūtene ir novietota pārāk zemu, vai 
ūdens ieplūst mājas notekūdeņu sistēmā.

Pārbaudiet, vai izplūdes šļūtenes gals atrodas pareizā augstumā (skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠA-
NA). Pārbaudiet, vai ūdens neiekļūst mājas notekūdeņu sistēmā, un, ja nepieciešams, 
uzstādiet gaisa pievades vārstu.

Gaiss ūdens pievades sistēmā. Pārbaudiet, vai ūdens pievades sistēmā nav noplūdes vai citas problēmas, kādēļ notiek 
gaisa ieplūde.

Mazgāšanas līdzekļa 
noplūde.

Ir atkarīga no izmantotā šķidrā mazgāšanas 
līdzekļa, un to var uzsvērt, ja ir aktivizēta aizkaves 
opcija.

Nelielas noplūdes neizraisīs iekārtas darbības traucējumus, un no tām var izvairīties, mainot 
šķidrā mazgāšanas līdzekļa veidu vai lietojot tabletes.

Ja trauku mazgājamā mašīna nedarbojas pareizi, pārbaudiet, vai problēmu nav iespējams novērst patstāvīgi, skatot tabulu zemāk. Citu kļūdu gadī-
jumā, lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas dienestu, kura saziņas dati ir norādīti garantijas bukletā. Rezerves daļas būs pieejamas līdz 7 vai līdz 10 
gadus atbilstoši konkrētajā regulējumā noteiktajām prasībām.

PROBLĒMU RISINĀŠANA Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

AUGŠĒJAIS STATĪVS  
Ievietojiet trauslus un 
vieglus traukus: glāzes, 
krūzes, apakštases, se-
klas salātu bļodas.

(piemērs augšējā statīva 
piepildīšanai)

ATLOKĀMIE 
PLAUKTI 

AR PIELĀ-
GOJAMU 

NOVIETO-
JUMU

APAKŠĒJAIS STATĪVS
Katliem, vākiem, 
šķīvjiem, salātu 
bļodām, galda piede-
rumiem utt. Lieli šķīvji 
un vāki jānovieto sā-
nos, lai tie netraucētu 
smidzināšanas svirai. 

(piemērs apakšējā 
statīva piepildīšanai)

PIEDERUMU GROZS
Modulārā groza augšpusē ie-
strādāts režģis, lai tādējādi 
ļautu vienkāršāk izkārtot gal-
da piederumus. Piederumu 
grozu atļauts novietot tikai 
apakšējā statīva priekšpusē.
Naži un citi asi priekšmeti 
jāievieto galda piederumu 

grozā ar spicajiem galiem vērstiem uz leju 
vai jānovieto horizontāli augšējā statīva 
nodalījumos ar spicajiem galiem vērstiem 
uz augšu.

PUSH&GO - Poga Push&GO (P) ir viegli pamanāma poga, kas ļauj tieši piekļūt programmai Push&GO; tas ir mazgāšanas un žāvēšanas cikls, kas 
nodrošina lielisku rezultātu īsā laikā. Jums vairs nav jāraizējas, kādu programmu izvēlēties - Push&GO cikls to veiks jūsu vietā.
Lai izvēlētos programmu Push&Go, ieslēdziet ierīci, uz 3 sekundēm nospiediet tikai pogu P un aizveriet durvis 4 sekunžu laikā.
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ВИ БЛАГОДАРИМЕ ШТО КУПИВТЕ ПРОИЗВОД НА INDESIT.  
За да добиете поцелосна помош, ве молиме регистрирајте 
го вашиот апарат на: www.indesit.com/register 

ПОЛНЕЊЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ
Употребата на сол го спречува создавањето на ВАРОВНИК  на садовите 
и на функционалните компоненти на машината.
• Задолжително е РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ НИКОГАШ да НЕ БИДЕ ПРАЗЕН.
• Важно е да ја поставите тврдоста на водата.
Резервоарот за сол се наоѓа во долниот дел на машината за миење садови 
(видете ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ) и мора да се наполни кога зелената пловак 
на капачето на резервоарот за сол повеќе не е видлива.

1. Отстранете ја долната решетка и одвртете го 
капачето на резервоарот (спротивно од стрелките 
на часовникот).

2. Само првиот пат кога ќе го направите ова: 
наполнете го резервоарот за сол со вода.

3. Поставете ја инката (види слика) и наполнете го 
резервоарот за сол до нејзиниот раб (приближно 1 кг); 
не е невообичаено да истече малку вода.

4. Отстранете ја инката и избришете ги остатоците од сол од отворот. 
Проверете дали капачето е цврсто зашрафено, за да не може да 
влезе детергент во садот за време на програмата за миење (ова може 
да го оштети омекнувачот на вода трајно). Секогаш кога треба да 
додадете сол, задолжително е да ја завршите постапката пред 
почетокот на циклусот на перење за да избегнете корозија.

СИСТЕМ ЗА ОМЕКНУВАЊЕ НА ВОДАТА  
Омекнувачот на вода автоматски ја намалува тврдоста на водата, 
следствено, спречувајќи наталожување бигор на грејачот, 
придонесувајќи и за подобра ефикасност на чистењето.
Овој систем сам се регенерира со сол, затоа е потребно повторно 
да се наполни садот за сол кога е празен.

Фреквенцијата на регенерација зависи од поставувањето на нивото 
на тврдост на водата. Регенерацијата се одвива еднаш на секои 5 Еко 
циклуси со ниво на тврдост на водата поставено на 3.  
Процесот на регенерација започнува во последното плакнење и 
завршува во фазата на сушење, пред да заврши циклусот. 
• Единечната регенерација троши: ~3,5L вода;  
• Потребни се до 5 дополнителни минути за циклусот;  
• Троши под 0,005 kWh енергија.

ПОЛНЕЊЕ НА ДИСПЕНЗЕРОТ ЗА ПЛАКНЕЊЕ
Средството за плакнење го олеснува СУШЕЊЕТО 
на садовите. Дозерот за средство за плакнење 
А треба да се наполни кога темниот оптички 
индикатор на вратата на дозерот C ќе стане 
проѕирен.
НИКОГАШ не истурајте го средството за 
плакнење директно во кадата на апаратот.

ПОЛНЕЊЕ НА ДИСПЕНЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ
За да го отворите дозерот за детергент, користете го уредот за отворање D. 
Внесете го детергентот само во сувиот дозер E. Поставете ја количината 
на детергент за предмиење директно во кадата.
Ако се користат сè-во-едно детергенти, препорачуваме да го користите 
копчето ТАБЛЕТ, бидејќи ја прилагодува програмата така што секогаш се 
постигнуваат најдобри резултати при перење и сушење
Употребата на детергент што не е наменет за машини за миење 
садови може да предизвика дефект или оштетување на апаратот.
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1. 
Еко 50°- програмата е погодна за чистење на нормално извалкани садови, бидејќи за оваа употреба 
е најефикасната програма во однос на нејзината комбинирана потрошувачка на енергија и вода и 
дека се користи за проценка на усогласеноста со законодавството на ЕУ за екодизајн.

4:00 11,5 0,67

2. Интензивна 65° - Програма се препорачува за многу извалкани садови, особено 
погодна за тави и тенџериња (да не се користи за деликатни предмети). 2:30 15,5 1,50

3. Мешани 55° - Мешанo валкани. За нормално извалкани садови со остатоци од сушена храна. 2:00 15,0 1,35

4. Рапид 40’ 50° - Програма што ќе се користи за половина товар на лесно извалкани садови без 
остатоци од исушена храна. Нема фаза на сушење. - 0:40 9,0 0,70

5. 
Push&GO 50° - Секојдневниот циклус на миење и сушење кој обезбедува одлични 
перформанси на чистење за кратко време без потреба од претходно третирање 
на садовите.

1:25 11,5 1,10

ВЕ МОЛИМЕ 
СКЕНИРАЈТЕ ГО QR-
КОДОТ НА ВАШИОТ 
ПРОИЗВОД ЗА ДА 
ИМАТЕ ПОДЕТАЛНИ 
ИНФОРМАЦИИ.

Пред да го користите апаратот, внимателно прочитајте го Водичот за 
безбедносни упатства.
По инсталацијата, не заборавајте да ги отстраните сите заштитни делови за 
транспорт од машината за садови.

1. ON-OFF/Копче за ресетирање со 
индикаторско светло

2. Копче за избор на програма / Push&GO
3. Индикаторско светло на програмата
4. Копче START/Pause со индикаторско светло

1 2 43

Податоците од програмата ЕКО се мерат во лабораториски услови според европскиот стандард EN 60436:2020. Забелешка за тест лаборатории: За 
информации за компаративните услови за тестирање EN, ве молиме испратете е-пошта на следната адреса: dw_test_support@europeanappliances.com 
Не е потребен претходен третман на садовите пред некоја од програмите.
*) Не можат сите опции да се користат истовремено. 
**) Вредностите дадени за програми различни од еко-програмата се само индикативни. Вистинското време може да варира во зависност од многу фактори како 
што се температурата и притисокот на влезната вода, собната температура, количината на детергент, количината и типот на полнење, балансирањето на 
товарот, дополнителните избрани опции и калибрацијата на сензорот. Калибрацијата на сензорот може да го зголеми времетраењето на програмата до 20 мин.

ПРВ ПАТ КОРИСТЕЊЕ Повеќе информации во Дневниот Референтен Водич на веб-страницата.

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ  Ве молиме скенирајте го QR-кодот на вашиот производ за да имате подетални информации.

AUTO DOOR - Тоа е систем за сушење со конвекција кој автоматски ја отвора вратата за време/по фазата на сушење за да обезбеди 
исклучителни перформанси на сушење секој ден. Вратата се отвора на температура што е безбедна за вашите кујнски елементи.
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Повеќе информации во Дневниот Референтен Водич на веб-страницата.

ПОПОЛНУВАЊЕ НА РЕШТКИТЕ

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

КАПАЦИТЕТ: 10 стандардни поставки за места

Политики, стандардна документација, нарачка на резервни делови и дополнителни информации за производот 
може да се најдат со:
• Користење на QR-код на вашиот производ.
• Посетете ја нашата веб-страница docs.indesit.eu и parts-selfservice.europeanappliances.com
• Алтернативно, контактирајте ја нашата служба за постпродажба (види телефонски број во гарантната книшка). 

Кога ја контактирате нашата служба за постпродажба, ве молиме наведете ги шифрите дадени на идентификациската 
табличка на вашиот производ.

Информациите за моделот може да се вратат со користење на QR-кодот пријавен во енергетската етикета. 
Етикетата го вклучува и идентификаторот на моделот што може да се користи за да се консултира порталот на 
регистарот на https://eprel.ec.europa.eu.

ЧИСТЕЊЕ НА СКЛОПОТ НА ФИЛТЕРОТ ЧИСТЕЊЕ НА КРАЦИТЕ НА ПРСКАЛИТЕ

1

A

2

A

B

3

C

4

Во случај да најдете туѓи предмети (како скршено стакло, порцелан, коски, семки 
од овошје итн.) Ве молиме внимателно отстранете ги. НИКОГАШ НЕ 
ОТСТРАНУВАЈТЕ ја заштитата на пумпата за циклус на перење (црн детал) (слика 4).

За да ја извадите горната рачка за 
прскање, свртете го пластичниот 
прстен за заклучување во насока 
на стрелките на часовникот.  

Долната рачка за 
прскање може 
да се отстрани со 
влечење нагоре.

IEC 436

:

ПРОБЛЕМИ МОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЈА

Машината за миење садови не 
ја полни водата. 
Сите LED диоди  
брзо трепкаат

Нема вода во доводот за вода или славината е 
затворена. Проверете дали има вода во доводот за вода или водоводната славина.

Доводното црево е свиткано. Проверете дали доводното црево не е свиткано (видете ИНСТАЛАЦИЈА) 
репрограмирајте ја машината за миење садови и рестартирајте ја.

Ситото во цревото за довод на вода е затнато; 
потребно е да се исчисти

Откако ќе ја извршите проверката и чистењето, исклучете ја и вклучете ја 
машината за миење садови и рестартирајте нова програма.

Машината за миење садови 
предвреме го завршува 
циклусот.

Цревото за одводнување е поставено премногу 
ниско или се влева во домашната канализација.

Проверете дали крајот на одводното црево е поставен на правилна висина 
(видете ИНСТАЛАЦИЈА). Проверете дали водата се испушта во домашната 
канализација и доколку е потребно, поставете воздушни вентил.

Воздух во снабдувањето со вода. Проверете го доводот на вода за протекување или други проблеми што го пуштаат 
воздухот внатре.

Истекувањето на 
детергентот.

Зависи од течниот детергент што се користи и 
може да се нагласи во случај на активирање на 
опцијата за одложување.

Малите протекувања нема да предизвикаат дефект на машината и може да се 
спречат со промена на типот на течен детергент или со користење таблети.

Во случај вашата машина за миење садови да не работи правилно, проверете дали проблемот може да се реши со одење низ следнава листа. 
За други грешки или проблеми, ве молиме контактирајте со овластен сервис за постпродажба, кој деталите за контакт може да ги најдете во 
гарантната книшка. Резервните делови ќе бидат достапни за период до 7 или до 10 години, во согласност со специфичните барања на регулативата.

РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ Ве молиме скенирајте го QR-кодот на вашиот производ за да имате подетални информации.

ГОРНА РЕШЕТКА  
Ставете деликатни и 
лесни садови: чаши, 
шољи, чинии, ниски 
чинии за салата.

(пример за 
пополнување на 
горната решетка)

СТРАНИЧНИ  
КЛАПИ СО 
ПРИЛАГО-

ДЛИВА 
ПОЛОЖБА

ДОЛНА РЕШЕТКА
За тенџериња, 
капаци, чинии, чинии 
за салата, прибор за 
јадење итн... Идеално 
треба да се постават 
големи чинии и 
капаци од страните 
за да се избегнат 
пречки со рачката за 
прскање. 

(пример за пополнување на долната 
решетка)

КОШНИЦА ЗА ПРИБОР
Кошницата е опремена со 
врвни решетки за подобрен 
распоред на приборот за 
јадење. Корпата за прибор 
за јадење треба да биде 
поставена само на 
предната страна на долната 
решетка.

Ножевите и другите прибори со остри 
рабови мора да се стават во корпата за 
прибор за јадење со точките свртени 
надолу или мора да бидат поставени 
хоризонтално во преградите за 
навртување на горната решетка.

PUSH&GO - Push&GO Push&GO (P) копчето е лесно препознатливо копче кое ви овозможува директен пристап до програмата Push&GO, 
циклус на перење и сушење што обезбедува одлични перформанси за чистење за кратко време. Не треба да се грижите која програма да ја 
изберете, Push&GO циклусот ќе ја заврши работата наместо вас. За да изберете програма Push&GO, вклучете го апаратот, притиснете само P 
копчето за 3 секунди (соодветниот индикатор светнува) и затворете ја вратата во рок од 4 секунди.
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NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach 
i funkcjonalnych podzespołach zmywarki.
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki (zob. OPIS PRODUKTU). 
Należy go napełnić, gdy zielony pływak w pokrywie zbiornika soli przestanie 
być widoczny.

1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynności po raz 
pierwszy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest 
tu normalny.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to 
spowodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w  urządzeniu, należy wykonać tę 
czynność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.
SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się 
do większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli 

należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy 
podczas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
• Dodatkowe 5 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO
Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A  powinien 
zostać napełniony, gdy ciemny wskaźnik 
optyczny na drzwiczkach dozownika C stanie 
się przezroczysty.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania D. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika E. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio 
do komory zmywarki.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w  zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia.

D
E

A

C

PANEL STEROWANIA

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020. Uwaga dla laborato-
riów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem: dw_test_support@europeanappliances.com
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Wartości podane dla innych programów niż program Eko mają charakter referencyjny.
Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, 
wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodatkowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania progra-
mu aż o 20 min.

Program Opis programu Fa
za

  
su

sz
en

ia
A

ut
o

D
oo

r Czas trwania  
programu  
zmywania 

(godz.:min)*

Zużycie 
wody  

(litry/cykl)

Zużycie 
energii  

(kWh/cykl)

1. 
Eko 50°- Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym stopniu zabrudzenia; 
dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program pod względem zużycia energii 
elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgodności 
z dyrektywą unijną Ecodesign.

4:00 11,5 0,67

2. Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyń, szczególnie zaleca-
ny do patelni i garnków (nie powinien być używany do delikatnych naczyń). 2:30 15,5 1,50

3. Mieszane 55° - Rozmaite zabrudzenia. Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z za-
schniętymi resztkami potraw. 2:00 15,0 1,35

4. Szybki 40’ 50° - Program należy stosować przy połowie załadunku lub lekko zabrudzonych na-
czyniach, na których nie zalegają resztki jedzenia. Nie ma fazy suszenia. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Codzienny cykl mycia i suszenia zapewnia świetne rezultaty zmywania w 
krótkim czasie i bez konieczności przygotowania naczyń. 1:25 11,5 1,10

TABELA PROGRAMÓW

1. Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2. Przycisk wyboru programu / Push&GO
3. Kontrolki programu
4. Przycisk i kontrolka „Start/Pauza”

1 2 43

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU INDESIT 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.indesit.com/register.

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, należy uważnie przeczytać instrukcję 
bezpieczeństwa i instrukcję montażu.
Po instalacji prosimy pamiętać o wyjęciu ze zmywarki wszystkich elementów zabezpie-
czających w czasie transportu.

ZESKANUJ KOD 
QR NA SWOIM 
URZĄDZENIU, ABY 
UZYSKAĆ   BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE 
INFORMACJE.

PIERWSZE UŻYCIE Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej

OPCJE I FUNKCJE Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

AUTO DOOR to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe 
rezultaty suszenia każdego dnia. Drzwiczki otwierają się w temperaturze, która jest bezpieczna dla mebli kuchennych.   
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Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 10 kompletów

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Zmywarka nie napełnia się 
wodą. 
Wszystkie diody LED szybko 
migają

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest 
zamknięty. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie ponownie 
zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zapchane; 
niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, i rozpocząć 
nowy program.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie. Wąż dopływowy ustawiony jest zbyt nisko lub za-

sysa do kanalizacji domowej.
Sprawdzić czy końcówka węża dopływowego umieszczona jest na prawidłowej wysokości 
(zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kanalizacji domowej, w ra-
zie potrzeby zainstalować zawór wpustowy.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych problemów mogą-
cych wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu. Zależy od zastosowanego detergentu w płynie 
i może być zwiększony w przypadku aktywacji 
opcji opóźnienia.

Niewielkie wycieki nie spowodują awarii urządzenia i można ich uniknąć, zmieniając rodzaj 
detergentu w płynie lub stosując tabletki.

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku błędów 
lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwarancyjnej. Części 
zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz
dodatkowe informacje o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce 

gwarancyjnej). Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce 
identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również 
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B
C

1 2 3 4

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, 
pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię na-
tryskowe należy przekręcić 
plastikowy pierścień blokujący 
w kierunku ruchu wskazówek 
zegara.

Dolne ramię natryskowe 
można wyjmować pociąga-
jąc je w górę.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim produkcie, aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje. 

GÓRNY KOSZ  
Tu należy wkładać deli-
katne i lekkie naczynia: 
szklanki, filiżanki, tale-
rzyki, małe miseczki do 
sałatek.

(przykładowe załadowa-
nie górnego kosza)

SKŁADANE 
PÓŁECZKI Z 
REGULOWA-
NYM POŁO-

ŻENIEM

DOLNY KOSZ 
Do garnków, pokry-
wek, talerzy, misek do 
sałatek, sztućców itp. 
Duże talerze i pokryw-
ki powinny być 
umieszczane z boku, 
aby uniknąć stykania 
się z ramieniem natry-
skowym. 

(przykład sposobu załadowania dolnego 
kosza)

KOSZYK NA SZTUĆCE
Jest on wyposażony w górne 
kratki, które pozwalają na 
lepsze rozmieszczenie sz-
tućców. Należy go um-
ieszczać w przedniej części 
dolnego kosza.
Noże i inne akcesoria o os-
trych czubkach i krawędzi-

ach należy wkładać do koszyka na sztućce 
ostrzami skierowanymi w dół lub układać 
je poziomo na podnoszonych półeczkach, w 
górnym koszu.

PUSH&GO - Wyraźnie odróżniający się przycisk Push&GO (P) umożliwia bezpośredni dostęp do programu Push&GO, cyklu zmywania i suszenia 
zapewniającego doskonałe rezultaty zmywania w krótkim czasie. Nie musisz martwić się, który program wybrać – cykl Push & Go wykona pracę za ciebie. 
Aby wybrać program Push&GO, włączyć urządzenie, nacisnąć tylko przycisk P i przytrzymać przez 3 sekundy i zamknąć drzwiczki w ciągu 4 sekund.
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Stručný Návod

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI 
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
• Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
• Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pozri OPIS VÝROBKU) 
a musí byť naplnený, keď zelený plaváčik na veku zásobníka soli už nevidieť.

1. Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka 
(proti smeru hodinových ručičiek). 

2. Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte 
vodou.

3. Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až 
po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu vody vytečie.

4. Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľ-
ne poškodiť zmäkčovač vody).
Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebujete pridať soľ, musíte do-
končiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a  preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 

Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 5 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
• Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
• Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
• Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie. 

D
E

A

C
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštidla 
A by sa mal naplniť, keď tmavý optický ukazovateľ 
na dvierkach dávkovača C začne byť priehľadný.
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky 
umývačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho 
zariadenia D. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača E. 
Umývací prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese: 
dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eco sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

1. Tlačidlo vypínača Zap.–Vyp./ Resetovanie s kontrolkou
2. Tlačidlo na voľbu programu / Push&GO
3. Kontrolky programov
4. Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou

Program Opis programov
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r Trvanie 
umývacieho 

programu 
(h:min)*)

Spotreba 
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba 
energie 

(kWh/cyklus)

1. 
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného kuchynského riadu, 
preto ide o najefektívnejší program na tento účel z hľadiska spotreby energie a vody, 
ktorý sa používa na stanovenie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ.

4:00 11,5 0,67

2. Intenzívny 65° - Tento program sa odporúča pri silne znečistenom riade, vhodný je naj-
mä na umývanie panvíc a kastrólov (nepoužívajte ho na krehký riad). 2:30 15,5 1,50

3. Zmiešané 55° - Rôzne špinavý riad. Na normálne znečistený riad so zaschnutými zvy-
škami jedla. 2:00 15,0 1,35

4. Rýchle 40’ 50° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom naplnení mierne zašpineným 
riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. Nemá fázu sušenia. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Každodenný prací a sušiaci cyklus, ktorý zabezpečuje výsledok umývania 
za krátky čas bez potreby predumývania riadu. 1:25 11,5 1,10

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

TABUĽKA PROGRAMOV

1 2 43

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK INDESIT. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.indesit.com/register

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte bezpečnostné pokyny a návod na 
inštaláciu.
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky súčiastky na ochranu pri preprave.

PRE ZÍSKANIE 
PODROBNEJŠÍCH 
INFORMÁCIÍ 
NASKENUJTE, 
PROSÍM, QR KÓD NA 
VAŠOM SPOTREBIČI.

AUTO DOOR je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvierka počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný výsledok 
sušenia. Dvierka sa otvoria pri teplote, ktorá je bezpečná pre váš kuchynský nábytok.

Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.MOŽNOSTI A FUNKCIE
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SK Stručný Návod

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu na produkte.
• Našej webovej stránke docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com.
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu.

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B
C

1 2 3 4

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné 
semená a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno odstrá-
nite pootočením plastového upev-
ňovacieho krúžku v  smere pohybu 
hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie rame-
no možno vybrať potiahnu-
tím nahor.

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké 
a ľahké nádoby: poháre, 
šálky, tanieriky, nízke ša-
látové misky.

(príklad naplnenia vrch-
ného koša)

SKLÁPACIE 
KLAPKY S NA-
STAVITEĽNOU 

POLOHOU

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, pokrievky, ta-
niere, šalátové misy, prí-
bor a pod. Veľké taniere 
a pokrievky by mali byť 
uložené po bokoch, aby 
na ne ostrekovacie ra-
mená nenarážali. 

(príklad naplnenia spod-
ného koša)

KOŠÍK NA PRÍBOR
Je vybavený hornou 
mriežkou na lepšie rozlo-
ženie príboru. Musí byť 
uložený iba v prednej čas-
ti spodného koša.
Nože a ostatné kusy prí-
boru s ostrými hrotmi 
treba uložiť do košíka 

na príbor hrotmi nadol, alebo musia byť 
uložené vodorovne v naklonených prie-
hradkách na vrchom koši.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA

Umývačka sa neplní 
vodou.
Všetky LED diódy 
rýchlo blikajú.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), 
znovu umývačku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; je 
potrebné ho vyčistiť. Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový program.

Umývačka riadu 
predčasne dokončí 
cyklus.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpadové-
ho systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri 
kapitolu INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpadového 
systému a v prípade potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch 
z iných dôvodov.

Únik čistiaceho pro-
striedku.

Závisí od použitého tekutého čistiaceho 
prostriedku a môže byť zvýšený v prípade 
aktivovanej možnosti oneskorenia.

Malé úniky nespôsobia poruchu zariadenia a možno sa im vyhnúť zmenou 
typu tekutého čistiaceho prostriedku alebo použitím tabliet.

IEC 436

:

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 10 štandardných súprav

ČISTENIE A ÚDRŽBA Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom. V prípade ďalších 
chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke. Náhradné diely budú k dispo-
zícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

RIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

PUSH&GO - Tlačidlo Push&GO (P) je ľahko rozoznateľné tlačidlo umožňujúce priamy prístup k programu Push&GO, umývaciemu cyklu, ktorý 
zabezpečuje skvelý výsledok umývania za krátky čas. Nemusíte si robiť starosti s výberom programu, cyklus Push&GO urobí prácu za vás.  
Ak chcete zvoliť program Push&GO, zapnite spotrebič, stlačte iba tlačidlo P, 3 sekundy ho podržte a následne do 4 sekúnd zatvorte dvierka.
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SLKratka Navodila

POLNJENJE POSODE ZA SOL
Uporaba soli preprečuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujočih komponentah aparata.
• Obvezno je, da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
• Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.
Posoda za sol je v spodnjem delu pomivalnega stroja (GLEJTE OPIS IZDELKA) in 
jo je treba napolniti, ko zeleni plovček na pokrovu posode za sol ni več viden.

1. Izvzemite spodnjo košaro in odvijte pokrovček posode 
(v nasprotni smeri urnega kazalca).

2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z 
vodo.

3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite 
do roba (približno 1 kg); nič nenavadnega ni, če pri tem 
iz posode izteče nekaj vode.

4. Odstranite lijak in obrišite ostanke soli okrog odprtine.
Pokrovček mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem 
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehčanje vode nepopra-
vljivo poškodovalo).
Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zaključiti pred začet-
kom pralnega cikla, da preprečite korozijo.

SISTEM ZA MEHČANJE VODE
Sistem za mehčanje vode samodejno zmanjša trdoto vode, kar preprečuje 
kopičenje oblog na grelniku in prispeva k večji učinkovitosti pomivanja. 
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je 
posoda za sol napolnjena. 

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode – re-
generacija poteka enkrat na 5 Eko ciklov, pri čemer je stopnja trdote vode 
nastavljena na 3. 
Postopek regeneracije se začne s končnim izpiranjem in konča s fazo suše-
nja, preden se cikel konča. 
• Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 l vode;
• Cikel traja do 5 minut dlje; 
• Porabi manj kot 0,005 kWh električne energije.

D
E

A

C
POLNJENJE POSODE ZA TEKOČINO 
ZA LESK
Tekočina za lesk olajša SUŠENJE posode. Odmer-
nik za pomoč pri izpiranju A je treba napolniti, ko 
temni optični kazalnik na vratih odmernika C pos-
tane prozoren.
Tekočine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO
Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo D. Pomivalno 
sredstvo dodajte samo v suh prekat E. Količino pomivalnega sredstva za 
predpomivanje odmerite neposredno v kad.
Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju, lah-
ko povzroči nepravilno delovanje ali aparat poškoduje.

Program Opisi programov Fa
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pomivanja

(h:min)*)

Poraba vode 
(litri/pranje)

Poraba energije 
(kWh/pranje)

1. 
Eko 50°- Program Eko je primeren za pomivanje običajno umazane posode, saj 
je za to uporabo najučinkovitejši program z vidika kombinirane porabe energije 
in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni 
zasnovi.

4:00 11,5 0,67

2. Intenzivno 65° - Program priporočamo za pomivanje zelo umazane posode. Še 
posebej primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga za občutljivo posodo). 2:30 15,5 1,50

3. Mešano 55° - Mešana umazanija. Za običajno umazano posodo z zasušenimi os-
tanki hrane. 2:00 15,0 1,35

4. 
Hitro 40’ 50°- Program, ki se uporablja za polovično napolnjen pomivalni stroj in je 
namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posušenih ostankov hrane. Brez 
faze sušenja.

- 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Vsakodnevno pomivanje in sušenje, ki brez predpranja v krajšem 
času zagotovi optimalne rezultate. 1:25 11,5 1,10

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020. Opozorilo za preizkusne laborato-
rije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pišite na naslednji elektronski naslov: dw_test_support@europeanappliances.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski čas je odvisen od številnih faktorjev, kot so temperatura in tlak dovod-
ne vode, sobna temperatura, količina pomivalnega sredstva, količina in vrsta posode, uravnotežena porazdelitev posode, dodatne izbrane možnosti in umerjanje 
senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljša do 20 min.

1. Tipka za Vklop/Izklop/Ponastavitev s signalno lučko
2. Tipka za izbiro programa s signalno lučko / Push&GO
3. Indikatorske lučke programov
4. Tipka za Zagon/Premor s signalno lučko

UPRAVLJALNA PLOŠČA

PRVA UPORABA Več informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Težav na spletni strani.

PROGRAMSKA TABELA

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE INDESIT. 
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani: 
www.indesit.com/register

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila in navodila za namestitev.
Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh transportnih varoval.

ZA PODROBNEJŠE 
INFORMACIJE 
POSKENIRAJTE 
KODO QR 
NA NAPRAVI

1 2 43

MOŽNOSTI IN FUNKCIJE Za podrobnejše informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

AUTO DOOR - Konvekcijski sušilni sistem, ki samodejno odpre vrata med sušenjem/po njem, kar vam zagotavlja vedno najboljše rezultate 
sušenja. Vrata se odpirajo pri temperaturi, ki je varna za vaše kuhinjsko pohištvo, zato se vrata ne odprejo.
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Kratka NavodilaSL

TEŽAVE MOREBITNI VZROKI REŠITVE

V pomivalni stroj ne 
doteka voda.
Vse LED-lučki hitro 
utripata

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepričajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je upognjena. Prepričajte se, da dovodna cev ni upognjena (glejte NAMESTITE) ponastavite 
program pomivanja in stroj znova zaženite.

Cedilo dovodne cevi za vodo je zamašeno; 
Očistite ga

Ko ste preverili in očistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaženite 
nov program.

Pomivalni stroj 
predčasno zaključi 
cikel.

Odtočna cev je postavljena prenizko ali odli-
vanje v domači kanalizacijski sistem.

Preverite, če je konec odtočne cevi nameščen na ustrezni višini (glejte NAMESTI-
TEV). Preverite odlivanje v domači kanalizacijski sistem in po potrebi namestite 
ventil za vstop zraka.

Zrak v dovodu vode Preverite dovod vode ali druge težave, ki povzročajo puščanje zraka v notranjost.

Puščanje 
detergenta.

Je odvisno od uporabljenega tekočega deter-
genta in je lahko opaznejše v primeru vklopa 
možnosti zakasnitve.

Manjša puščanja ne bodo povzročila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z 
zamenjavo vrste tekočega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
• Uporabite kodo QR na svojem izdelku.
• Z obiskom naših spletnih strani docs.indesit.eu in parts-selfservice.europeanappliances.com
• Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z našo 

servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.
Podatke o modelu je mogoče pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko 
uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

NAJVIŠJA KOŠARA ZMOGLJIVOST: 10 standardnih pogrinjkov

KOŠARICA ZA PRIBOR
Na zgornji strani ko-
šarice je mreža, ki 
omogoča še boljšo 
razporeditev pribora. 
Košarico lahko vstavi-
te le v sprednji del 
spodnje košare.
Nože in druge ostre 

pripomočke v košarico za pribor 
vstavite s konico navzdol. Prav tako 
jih lahko v vodoravnem položaju na-
ložite v območje s postavljivimi drža-
li zgornje košare

SPODNJA KOŠARA
Za lonce, pokrovke, krož-
nike, solatne sklede, pri-
bor itd. Najboljše je, da 
večje krožnike in pokrovke 
naložite na strani, da tako 
ne ovirajo pršilne roke.

(primer zlaganja posode 
v spodnjo košaro)

ZGORNJA KOŠARA
Vanjo naložite občutljivo 
in lahko posodo: kozar-
ce, skodelice, krožnike in 
nizke sklede za solato.

(primer nalaganja poso-
de v zgornjo košaro)

ZLOŽLJIVA 
POLIČKA Z 

NASTAVLJIVIM 
POLOŽAJEM

SERVIS IN VZDRŽEVANJE Več informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Težav na spletni strani.

ČIŠČENJE FILTRIRNEGA SKLOPA ČIŠČENJE PRŠILNIH ROK

A A

B
C

1 2 3 4

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd.), 
jih  previdno odstranite.
NIKOLI NE ODSTRANITE zaščitne črpalke pri pomivanju (black detail) (Slika 4).

Da odstranite zgornjo pršilno 
roko, zavrtite plastični pritrdilni 
obroč v smeri urnega kazalca.  

Spodnjo pršilno roko odstra-
nite tako, da jo potegnete 
navzgor.

V primeru, da vaš pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko težavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali težave se obrnite 
na pooblaščeno servisno službo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjižici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali do 10 let, v 
skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

ODPRAVLJANJE TEŽAV Več informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Težav na spletni strani.

PUSH&GO - Gumb Push&GO (P) je zelo prepoznaven in vam omogoči neposreden dostop do programa Push&GO, ki v krajšem času zagotovi 
optimalne rezultate pomivanja in sušenja. Naj vas ne skrbi zaradi izbire programa, Push&GO bo vse opravil namesto vas.
Za izbiro programa Push&GO vklopite aparat, pritisnite za 3 sekunde samo tipko P in v 4 sekundah zaprite vrata.
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FALEMINDERIT QË KENI BLERË PRODUKTIN INDESIT.  
Për të marrë mbështetjen më të plotë, ju lutemi të regjistrohe-
ni në: www.indesit.com/register

MBUSHJA E KUTISË SË KRIPËS
Përdorimi i kripës parandalon formimin e GËLQERES në enët dhe kompo-
nentët funksionalë të makinës.
• KUTIA E KRIPËS NUK DUHET të jetë I ZBRAZËT KURRË. 
• Është e rëndësishme të rregulloni fortësinë e ujit.
Kutia e kripës gjendet në pjesën e poshtme të enëlarëses (shihni PËRSHKRI-
MIN E PRODUKTIT) dhe duhet të mbushet kur nuk mund të shihet më plu-
skuesi jeshil në kapakun e kutisë së kripës.

1. Hiqni raftin e poshtëm dhe zhvidhosni kapakun e ku-
tisë (në drejtim të kundërt të akrepave të sahatit). 

2. Kur e bëni këtë vetëm për herë të parë: mbushni 
me ujë kutinë e kripës.

3. Vendosni hinkën (shihni imazhin) dhe mbushni kutinë 
e kripës deri në buzën e tij (përafërsisht 1 kg); nuk ësh-
të e pazakonshme nëse rrjedh pak ujë.

4. Hiqni hinkën dhe fshini të gjitha pjesët e mbetura të kripës.
Sigurohuni se është vidhosur fort kapaku në mënyrë që detergjenti të mos hyjë 
brenda gjatë programit të larjes (kjo mund të dëmtojë përherë zbutësin e ujit).
Sa herë që duhet të shtoni kripën, procedura duhet të mbarohet detyrimisht 
para fillimit të ciklit të larjes me qëllim që të shmanget gërryerja.

SISTEMI I ZBUTJES SË UJIT  
Zbutësi i ujit ul automatikisht fortësinë e ujit duke parandaluar grumbulli-
min e gëlqeres në ngrohësin, dhe gjithashtu kontribuon në efikasitetin më 
të mirë të pastrimit. 

Ky sistem vetë-rigjenerohet me kripë, dhe prandaj duhet të mbushni 
kutinë e kripës kur është e zbrazët. 
Shpeshtësia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit të fortësisë së ujit. 
Rigjenerimi zhvillohet njëherë në 56 cikla Eco me nivelin e konfiguruar të 
fortësisë së ujit në 3. 
Procesi i rigjenerimit fillon në shpëlarjen përfundimtare dhe përfundon në 
fazën e tharjes, para se të përfundojë cikli. 
• Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujë; 
• Nevojiten deri 5 minuta shtesë për ciklin; 
• Konsumon nën 0.005 kWh energji.

MBUSHJA E KUTISË SË MJETIT PËR SHPËLARJE
Mjeti për shpëlarje lehtëson THARJEN e enëve.  Ku-
tia e mjetit për shpëlarje A duhet të mbushet kur të 
bëhet i tejdukshëm treguesi i errët optik në derën e 
kutisë C.

MBUSHJA E KUTISË SË DETERGJENTIT
Për të hapur kutinë e detergjentit përdorni hapë-
sen D. Vendosni detergjentin vetëm në kutinë E. 

Vendosni sasinë e detergjentit për paralarje drejtpërdrejt në pajisjen.
Nëse përdorni detergjentët all-in-one (gjithçka në një), ju rekomandojmë 
që të përdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin në mënyrë 
që të arrijë gjithmonë rezultatet më të mira
Përdorimi i detergjentit i cili nuk është i destinuar për përdorim në 
enëlarëset mund të shkaktojë ose të dëmtojë pajisjen.

D
E

A

C

PANELI I KONTROLLIT

PËRDORIMI I PARË I PAJISJES

TABELA E PROGRAMEVE

JU LUTEMI TË 
SKANONI KODIN QR NË 
PRODUKTIN TUAJ PËR TË 
MARRË INFORMACIONET 
MË TË DETAJUARA

Para se të përdorni këtë pajisje lexoni Udhëzimin për shëndetin dhe sigurinë.
Pas instalimit, mos harroni të hiqni gjithë pjesët mbrojtëse të transportit nga enëlarësja.

Progra-
mi Përshkrimi i programeve
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r Kohëzgjatja 

e programit 
të larjes 
(o:min)**)

Konsumi  
i ujit 

(litra/cikël)

Konsumi  
i energjisë 
(kWh/cikël)

1. 
Eco 50°- Programi Eco është i përshtatshëm për larjen e enëve mesatarisht të pista, dhe për këtë qëllim 
ky është programi më efikas nga pikëpamja e konsumit të energjisë dhe ujit dhe duhet të përdoret për 
vlerësimin e përputhshmërisë me rregullat e BE-së për dizajnin ekologjik.

4:00 11,5 0,67

2. Intensiv 65° - Ky program rekomandohet për enët shumë të pista, veçanërisht për tiganët dhe 
tenxheret (mos e përdorni për enët delikate). 2:30 15,5 1,50

3. Përzierave 55° - Papastërtia e përzier. Për enët mesatarisht të pista me pjesët e mbetura të 
thara të ushqimit. 2:00 15,0 1,35

4. Shpejtë 40’ 50° - Ky program përdoret për gjysmën e ngarkesës së enëve pak të pista pa pjesë 
të mbetura të thara të ushqimit. Nuk ka fazën e tharjes. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Cikli i përditshëm i larjes dhe tharjes i cili siguron performancat e shkëlqyera të larjes 
për një kohë të shkurtër pa nevojë për trajtimin paraprak të enëve. 1:25 11,5 1,10

1. ON-OFF / Butoni i rivendosjes me dritën treguese
2. Butoni për zgjedhjen e programit me dritën treguese / 

Push&GO
3. Treguesi i programit po ndriçon
4. Butoni Fillim/Pushim me dritën treguese

1 2 43

Të dhënat e programit ECO maten nën kushte laboratorike në përputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020. 
Shënimi për laboratorët e testimit:  
Për informacionet rreth kushteve të testimit krahasues EN, ju lutemi të dërgoni një e-mail në adresën e mëposhtme: dw_test_support@europeanappliances.com 
Para përdorimit të një programi nuk është i nevojshëm trajtimi paraprak i enëve. 
*) Jo të gjitha opsionet mund të përdoren njëkohësisht. 
**) Vlerat e dhëna për programet përveç programit ECO janë vetëm me karakter tregues. Koha reale mund të variojë nga shumë faktorë siç janë temperatura 
dhe presioni i ujit, temperatura e dhomës, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enëve, balancimi i ngarkesës, opsionet shtesë dhe kalibrimi i sensorit. Kalibrimi i 
sensorit mund të rrisë kohëzgjatjen e programit deri në 20 min.

OPSIONET DHE FUNKSIONET Ju lutemi të skanoni kodin QR në produktin tuaj për të marrë informacionet më të detajuara.

Auto Door është një sistem tharjeje me konveksion që e hap automatikisht derën gjatë/pas fazës së tharjes, për të garantuar një performancë të 
shkëlqyer tharjeje çdo ditë. Dera hapet kur temperatura është në nivele të sigurta për mobiliet e kuzhinës tuaj.

Më shumë informacione gjenden në Udhëzimin e Përditshëm në faqen e internetit.
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Udhëzimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesë mund të gjenden:
• Përdorimi i kodit QR në produktin tuaj.
• Në faqen tonë të internetit docs.indesit.eu dhe parts-selfservice.europeanappliances.com
• Gjithashtu, mund të kontaktoni shërbimin tonë të shitjes (numri telefonik gjendet në librezën e garancisë). Kur kontaktoni 

shërbimin tonë të shitjes për klientët, ju lutemi të lexoni shifrat të cilat gjenden në pllakëzën identifikuese të produktit tuaj.
Informacionet rreth modelit mund t’i shkarkoni duke përdorur kodin QR të shkruar në shenjën energjetike. Shenja përfshin edhe 
identifikuesin e modelit që mund të përdoret për kontrollimin e regjistrimit në portalin, në adresën https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLEMET SHKAQET E MUNDURA ZGJIDHJET
Enëlarësja nuk merr ujin. 
Të gjitha dritat LED pulsojnë 
shpejt.

Nuk ka ujë në sistemin e furnizimit me ujë ose 
është mbyllur rubineti. Kini kujdes që të ketë ujë në sistemin e furnizimit me ujë ose që rubineti të jetë i hapur.

Zorra e furnizimit me ujë është përthyer. Kini kujdes që zorra e furnizimit me ujë të mos përthyhet (shihni INSTALIMIN), konfi-
guroni përsëri programin dhe ndizni enëlarësen.

Sita në zorrën e furnizimit me ujë është bllokuar; 
duhet të pastrohet.

Pasi keni bërë kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enëlarësen dhe nisni 
përsëri programin e ri.

Enëlarësja mbaron shumë herët 
ciklin.

Zorra e kullimit është vendosur shumë ulët 
ose sifonimi shkon në sistemin e kanalizimit të 
shtëpisë.

Kontrolloni nëse fundi i zorrës së kullimit është vendosur në lartësinë e duhur (shihni 
INSTALIMIN). Kontrolloni nëse sifonimi shkon në sistemin e kanalizimit të shtëpisë, 
nëse ka nevojë instaloni ventilin për furnizimin me ajër.

Ajër në furnizimin me ujë. Kontrolloni nëse furnizimi me ujë rrjedh ose problemet e tjera lënë ajrin brenda.

Rrjedhja e detergjentit. Varet nga lloji i detergjentit të lëngshëm që 
përdoret dhe mund të theksohet nëse akti-
vizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk çojnë në keqfunksionimin e makinës. Ato mund të shmangen 
duke ndryshuar llojin e detergjentit të lëngshëm ose duke përdorur tableta.

Ju lutemi të skanoni kodin QR në produktin tuaj për të marrë informacionet më të detajuara.ZGJIDHJA E PROBLEMIT 

Më shumë informacione gjenden në Udhëzimin e Përditshëm në faqen e internetit.KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA
PASTRIMI I SISTEMIT TË FILTRAVE PASTRIMI I SPËRKATËSVE

1

A

2

A

B

3

C

4

Nëse gjeni ndonjë send të huaj (siç janë qelq i thyer, porcelan, kocka, fara frutash etj.) 
hiqini ata me kujdes.
KURRË MOS HIQNI mbrojtjen e pompës për ciklin e larjes (pjesa e zezë) (imazhi 4).

Për të hequr spërkatësin e 
sipërm, rrotulloni unazën plastike 
bllokuese në drejtim të kundërt 
të akrepave të sahatit. 

Mund të hiqni spëkatësin 
e poshtëm duke e 
tërhequr lart.

Në rast se pjatalarësja nuk punon si duhet, kontrolloni nëse problemi mund të zgjidhet duke ndjekur udhëzimet në pjesën e mëposhtme. 
Për gabime ose probleme të tjera, kontaktoni me shërbimin e autorizuar të passhitjes, të dhënat e kontaktit të të cilit mund t’i gjeni në bro-
shurën e garancisë. Pjesët rezervë do të jenë të disponueshme për një periudhë deri në 7 vjet ose deri në 10 vjet, në përputhje me kërkesat e 
rregulloreve përkatëse.

NGARKIMI I RAFTEVE KAPACITETI: 10 konfigurime standarde

RAFTI I SIPËRM
Vendosni enët delikate 
dhe të lehta: gotat, ku-
pat, tabakatë, enët e 
cekëta për sallatë.

(shembulli i ngarkimit të 
raftit të sipërm)

RREGULLIMI 
I LARTËSISË 

SË RAFTIT TË 
SIPËRM

RAFTI I POSHTËM
Për tenxheret, mbule-
sat, pjatat, enët për sal-
latë, pajisjet për 
ngrënie etj. Pjatat e 
mëdha dhe mbulesat 
duhet të vendosen në 
anë me qëllim që të 
shmangen pengesat 
me spërkatësit. 

(shembulli i ngarkimit të  
raftit të poshtëm)

SHPORTA ME TAKËMIN PËR NGRËNIE
Kjo shportë është pajisur me 
grilat e sipërme për vendosjen 
më të mirë të takëmit për 
ngrënie. Vendosni takëmin për 
ngrënie vetëm në pjesën e 
përparme të raftit të poshtëm.
Thikat dhe pajisjet e tjera për 
ngrënie me majat e mprehta 

duhet të vendosen në shportën e takëmit për 
ngrënie me tehet e kthyera nga poshtë ose 
duhet të vendosen horizontalisht në ndarjet 
e raftit të sipërm.

PUSH&GO - Butoni Push&GO (P) është një buton lehtësisht i dallueshëm i cili ju lejon qasjen e drejtpërdrejtë në programin Push&GO, ciklin e larjes 
dhe tharjes i cili siguron performancat e shkëlqyera të larjes për një kohë të shkurtër. Nuk duhet të kujdesni cilin program ta zgjidhni, cikli Push&GO do 
të kryejë punën për ju.
Për të zgjedhur programin Push&GO, ndizni pajisjen, shtypni për 3 sekonda vetëm butonin P (ndriçon treguesi përkatës) dhe mbyllni derën brenda 4 
sekondave.
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PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprečava stvaranje KAMENCA na posuđu i na funkcionalnim 
komponentama mašine.
• Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
• Važno je podesiti tvrdoću vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu mašine za sudove (vidite OPIS 
PROIZVODA) i treba da se napuni kada se zeleni plovak na zatvaraču rezervoara 
za so više ne vidi.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac 
rezervoara (u smeru suprotnom od smera kretanja 
kazaljki na satu).

2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite 
rezervoar za so vodom.

3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar 
za so do ivice (oko 1 kg); nije neuobičajeno 
da malo vode iscuri.

4. Uklonite levak i obrišite ostatke soli sa otvora.
Vodite računa da poklopac bude čvrsto zavijen, tako da deterdžent ne može 
da uđe u posudu tokom programa pranja (to može da ošteti omekšivač 
za vodu tako da se ne može popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru 
pre početka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

SISTEM ZA OMEKŠAVANJE VODE 
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode i time sprečava naku-
pljanje kamenca na grejaču, čime takođe doprinosi efikasnijem čišćenju. 

Ovaj sistem sam sebe regeneriše pomoću soli, te je stoga obavezno da 
dopunite rezervoar za so kada je prazan. 
Učestalost regeneracije zavisi od postavke nivoa tvrdoće vode – regene-
racija se odvija jednom u 5 Eco ciklusa kada je nivo tvrdoće vode podešen 
na 3. 
Proces regeneracije počinje sa poslednjim ispiranjem i završava se u fazi 
sušenja, pre završetka ciklusa. 
• Jedna regeneracija troši: ~3,5 l vode;
• Produžava ciklus za još 5 minuta; 
• Troši ispod 0,005 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA 
ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE 
posuđa. Rezervoar za sredstvo za ispiranje 
A treba da se napuni kada tamni optički indikator 
na vratima rezervoara C postane proziran.
NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direk-
tno u kadicu.

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT
Za otvaranje posude za deterdžent koristite uređaj za otvaranje D. Deterdžent 
sipajte samo u suvu posudu E. Deterdžent za pretpranje sipajte direktno 
u kadicu.
Korišćenje deterdžente koji nije namenjen za mašine za pranje sudova 
može da izazove kvar ili oštećenje uređaja.

D
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C

KONTROLNA TABLA

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Prethodno tretiranje posuđa nije potrebno ni za jedan program.
*) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme može da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao što su tem-
peratura, količina deterdženta, količina i vrsta posuđa, balansiranje posuđa, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora.  Kalibracija senzora može da poveća 
trajanje programa do 20 min.

Program Opis programa
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Trajanje 
programa 
za pranje 
(h:min)*)

Potrošnja 
vode 

(litri/ciklus)

Potrošnja 
energije 

(kWh/ciklus)

1. 
Eko 50°- Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuđa, i u tu svrhu je 
ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrošnje energije i vode i da se koristi 
za procenu usklađenosti sa propisima EU za ekološki dizajn.

4:00 11,5 0,67

2. Intenzivan 65° - Program preporučen za jako zaprljano posuđe, naročito za tiganje i šerpe 
(ne koristiti za osetljivo posuđe). 2:30 15,5 1,50

3. Mešano 55° - Različito uprljano posuđe. Za normalno zaprljano posuđe sa sasušenim osta-
cima hrane. 2:00 15,0 1,35

4. Brzi program 40’ 50° - Program za korišćenje sa polupunom mašinom ili sa blago zaprlja-
nim posuđem bez sasušenih ostataka hrane. Nema faze sušenja. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO 50° - Ciklus za svakodnevno pranje i sušenje koji obezbeđuje visoke performan-
se čišćenja za kratko vreme bez potrebe za prethodnim tretiranjem posuđa. 1:25 11,5 1,10

TABELA SA PROGRAMIMA

1. Dugme za uključi-isključ /ponovno podešavanje sa svetlosnim 
indikatorom

2. Dugme za izbor programa / Push&GO
3. Svetlosni indikatori za program
4. Dugme za početak/pauzu sa svetlosnim indikatorom

PRVA UPOTREBA Više informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

1 2 43

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE INDESIT. 
Kako biste dobili kompletniju podršku, molimo da registrujete Vaš uređaj 
na: www.indesit.com/register

Pre korišćenja uređaja, pažljivo pročitajte uputstva za bezbednost i instalaciju.
Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zaštitu tokom transporta iz ma-
šine za pranje sudova.

SKENIRAJTE 
QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE 
DOBILI DETALJNIJE 
INFORMACIJE

OPCIJE I FUNKCIJE Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.

AUTO DOOR - To je sistem konvekcionog sušenja koji automatski otvara vrata tokom/nakon faze sušenja kako bi se svakodnevno obezbedile 
izuzetne performanse sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vaš kuhinjski nameštaj. 
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Više informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

PUNJENJE KORPI

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

KAPACITET: 10 standardnih kompleta posuđa.

PROBLEMI MOGUĆI UZROCI REŠENJA
Mašina za pranje sudova 
ne prima vodu.
Svi LED-i brzo  trepere

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je 
slavina zatvorena. Vodite računa da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno. Vodite računa da crevo za dovod ne bude savijeno (pogledajte odeljak Postavljanje), pono-
vo podesite program i pokrenite mašinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapušeno; neo-
phodno je očistiti ga

Nakon što obavite proveru i čišćenje, isključite i uključite mašinu za pranje sudova i pono-
vo pokrenite novi program.

Mašina za pranje sudova 
prerano završava ciklus.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili 
odvod sifona ide u sistem kućne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajućoj visini (pogledajte odeljak 
Postavljanje). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kućne kanalizacije, po potrebi ugra-
dite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propuštaju vazduh unutra.

Curenje deterdženta. Zavisi od tečnog deterdženta koji se koristi i 
može da se pojača u slučaju da se aktivira opcija 
odlaganja.

Mala curenja neće izazvati kvar mašine i mogu da se spreče zamenom tipa tečnog deter-
dženta ili upotrebom tableta.

Ukoliko vaša mašina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguće rešiti problem pomoću sledeće liste. Za ostale greške ili probleme 
obratite se ovlašćenom postprodajnom servisu čije detalje za kontakt možete pronaći u garantnoj knjižici. Rezervni delovi su dostupni u periodu od 
7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

OTKLANJANJE PROBLEMA 

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći putem:
• Pomoću QR koda na vašem uređaju.
• Našeg veb-sajta docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com.
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomoću QR koda navedenog na energetskoj oznaci. 
Oznaka uključuje i identifikator modela koji može da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA ČIŠĆENJE PRSKALICA

1

A

2

A

B

3

C

4

Ukoliko pronađete strane predmete (kao što je slomljeno staklo, porcelan, kosti, se-
menke voća itd.) pažljivo ih uklonite. 
NIKADA NE UKLANJAJTE zaštitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Da biste uklonili gornju prska-
licu, okrenite plastični prsten 
za zaključavanje u smeru 
kretanja kazaljki na satu. 

Donju prskalicu možete uklo-
niti tako što ćete je povući 
na gore.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.

GORNJA KORPA
Stavite osetljivo i lako 
posuđe: čaše, šolje, tac-
ne, plitke posude za sa-
latu.

(primer punjenja gornje 
korpe)

SKLOPIVA 
KRILCA SA 

PODESIVIM 
POLOŽAJEM

DONJA KORPA
Za šerpe, poklopce, 
tanjire, posude za sa-
latu, pribor itd. Velike 
tanjire i poklopce tre-
ba stavljati sa strane, 
kako bi se izbeglo do-
dirivanje prskalica. 

(primer punjenja donje korpe)

KORPA ZA PRIBOR ZA JELO
Ima rešetke pri vrhu za bolje 
postavljanje pribora. Mora 
se postaviti samo u predn-
jem delu donje korpe.
Noževi i drugi pribor oštrih 
ivica se mora postaviti 
u korpu za pribor sa 
vrhovima okrenutim na dole 

ili se staviti u horizontalan položaj u odeljak 
koji se pomera u gornjoj korpi.

PUSH&GO - Dugme Push&Go (P) je dugme koje se lako razlikuje, koje vam omogućava lak pristup programu Push&Go, ciklusu pranja i sušenja koji 
obezbeđuje visoke performanse čišćenja za kratko vreme. Ne treba da brinete koji program ćete izabrati, ciklus Push&Go to radi za vas.
Da biste izabrali program Push&GO, uključite uređaj, pritisnite samo dugme P na 3 sekunde i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.
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НАПОВНЕННЯ БАЧКА ДЛЯ СОЛІ
Використання солі запобігає утворенню НАКИПУ на посуді і на функці-
ональних компонентах машини.
• Важливо слідкувати за тим, щоб БАЧОК ДЛЯ СОЛІ НІКОЛИ НЕ БУВ 

ПОРОЖНІМ. 
Резервуар із сіллю розташований в нижній частині посудомийної маши-
ни (див. «ОПИС ВИРОБУ») і його слід наповнити, коли зеленого поплавка 
на кришці резервуара з сіллю більше не видно.

1. Вийміть нижній кошик і відкрутіть кришку бачка 
(проти годинникової стрілки).

2. Виконайте це лише при першому використанні: на-
повніть бачок для солі водою.

3. Вставте воронку (див. малюнок) і наповніть бачок для солі 
до краю (приблизно 1 кг); просочування невеликої кілько-
сті води - це нормально.

4. Витягніть воронку і зітріть залишки солі з отвору.
Переконайтеся, що кришка щільно прилягає, щоб під час виконан-
ня програми миття миючий засіб не міг потрапити до контейнера (це 
може призвести до пошкодження пом’якшувача води, який не підлягає 
ремонту).
Якщо потрібно досипати сіль, обов’язково завершіть процедуру 
перед циклом миття, щоб запобігти корозії.

СИСТЕМА ПОМ’ЯКШЕННЯ ВОДИ 
Пом’якшувач води автоматично знижує жорсткість води, запобігаючи 
утворенню накипу на нагрівачі, що також сприяє підвищенню ефектив-
ності очищення. 

Регенерація цієї системи відбуваються при використанні солі, 
тому у разі спорожнення ємність для солі необхідно поповнювати. 
Частота регенерації залежить від встановленого рівня жорсткості води 
- регенерація відбувається один раз на 6 циклів Eco, якщо встановле-
ний 3-й рівень жорсткості води. 
Процес регенерації починається під час заключного полоскання і за-
кінчується у фазі сушіння, до закінчення циклу. 
• Одноразова регенерація споживає: ~3,5 л води;
• Займає до 5 додаткових хвилин на цикл; 
• Споживає менше 0,005 кВт год енергії.

ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА
Ополіскувач полегшує СУШІННЯ посуду. Доза-
тор для ополіскувача A необхідно заповнити, 
якщо темний оптичний покажчик на дверцятах 
C дозатора став прозорим.
НІКОЛИ не наливайте ополіскувач безпосе-
редньо у бачок.

НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ
Щоб відкрити дозатор миючого засобу, використовуйте механізм 
відкривання D. Додавайте миючий засіб тільки у сухий дозатор E. 
Додайте відповідну кількість миючого засобу для попереднього миття 
безпосередньо у бачок.
Використання миючого засобу, не призначеного для 
посудомийних машин, може привести до несправності або 
пошкодження приладу.

D
E

A

C

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

Дані програми «EKO» виміряно у лабораторних умовах відповідно до європейського стандарту EN 60436:2020. Примiтка для контрольно-випробних 
лабораторiй: щодо iнформацiї з умов проведення порiвняльних випробувань EN, звернiться за адресою: dw_test_support@europeanappliances.com
Жодна програма не передбачає попередню обробку посуду.
*) Значення, наведені для інших програм, крім програми «EKO», є орієнтовними.
Фактичний час може змінюватися у залежності від багатьох факторів, таких як температура і тиск води на впуску, кімнатна
температура, кількість миючого засобу, кількість і тип завантаженого посуду, балансування завантаження, додаткові обрані опції і
калібрування датчика. Через калібрування датчика тривалість виконання програми може збільшитися на період до 20 хв.

Програ-
ма Опис програм

Су
ш

ін
ня

ци
кл

A
ut

o
D

oo
r Тривалість

програми
миття
(г:хв)*)

Споживання
води 

(літрів/цикл)

Споживання
електрое-

нергії
(кВтг/цикл)

1. 
Еко 50°- Програма Eco підходить для очищення помірно забрудненого посуду 
оскільки вона є найбільш ефективною з точки зору сукупного споживання енергії 
і води, і оскільки вона використовується для оцінки відповідності екологічних ви-
мог до конструкції в рамках Європейських норм.

4:00 11,5 0,67

2. Інтенсивна 65° - Програма для сильно забруднених каструль і тарілок (не слід ви-
користовувати для крихкого посуду). 2:30 15,5 1,50

3. Змішаний 55° - Програма для миття каструль і тарілок із середнім ступенем за-
бруднення. 2:00 15,0 1,35

4. Прискорена 40’ 50° - Програма призначена для половинного завантаження або 
злегка забрудненого посуду без присохших залишків їжі. Без етапу сушіння. - 0:40 9,0 0,70

5. Push&GO (Швидкий запуск) 50° - Чудово підходить для половинного завантажен-
ня приладу. Застосовується для миття незначно забрудненого посуду. 1:25 11,5 1,10

ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ

1. Кнопка «Увімк.-вимк./скидання» з індикаторною лампою
2. Кнопка вибору програми/ Push&GO (Швидкий запуск)
3. Індикаторні лампи програми
4. Кнопка «СТАРТ/Пауза» з індикаторною лампою

1 2 43

ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ВИРОБУ INDESIT. 
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте  
свій прилад на веб-сайті: www.indesit.com/register

Перед використанням пристрою уважно прочитайте Інструкцію з техніки без-
пеки та встановлення.
Після встановлення не забудьте зняти з посудомийної машини всі захисні елементи, 
що використовуються під час транспортування.

ВІДСКАНУЙТЕ QR-КОД 
НА ВАШОМУ ПРИЛАДІ, 
ЩОБ ОТРИМАТИ 
БІЛЬШЕ ІНФОРМАЦІЇ

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ Більше інформації міститься у «Довідковому Посібнику» на веб-сайті

AUTO DOOR (Автоматичне відкривання дверцят ) являє собою систему конвекційного сушіння, автоматично відкриває дверцята під 
час/після етапу сушіння, щоб забезпечити щоденну чудову якість сушіння. Дверцята відчиняються лише при температурі, безпечній для 
ваших кухонних меблів.

ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ Відскануйте QR-код на вашому приладі, щоб отримати більше інформації.
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Більше інформації міститься у «Довідковому Посібнику» на веб-сайті.ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ МІСТКІСТЬ: 10 стандартних комплектів посуду.

ПРОБЛЕМИ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ РІШЕННЯ
Посудомийна машина не 
набирає воду.
Всі світлодіоди 
швидко блимає

Немає води у системі водопостачання або 
закритий кран. Перевірте, чи є напір у системі водопостачання або чи відкритий кран.

Впускний шланг перегнутий. Переконайтеся, що зливний шланг не перегнутий (див. розділ «ВСТАНОВЛЕННЯ») 
запрограмуйте посудомийну машину і перезавантажте її.

Засмічена сітка на впускному шлангу; її потріб-
но очистити.

Після проведення перевірки і очищення вимкніть і увімкніть посудомийну машину і 
запустіть нову програму.

Посудомийна машина 
закінчує цикл перед-
часно.

Занадто низько розташований зливний шланг 
або зливання в домашню каналізаційну 
систему.

Перевірте, чи встановлений на правильній висоті кінець зливного шланга (див. розділ 
«ВСТАНОВЛЕННЯ»).Перевірте наявність сифона в домашній каналізації, при необхідно-
сті встановіть вентиль впускного повітря.

Повітря в водопроводі. Перевірте подачу води на предмет витоків або інших проблем, пов’язаних з проник-
ненням повітря в систему.

Витік миючого засобу. Залежать від типу рідини, що використовуєть-
ся; його можна легко помітити, якщо активо-
вана опція затримки.

Невеликі протікання не призведуть до несправності машини. Але їм можна запобігти 
шляхом заміни типу рідкого миючого засобу або використання таблеток.

Якщо посудомийна машина не працює належним чином, перевірте, чи можна усунути проблему, використовуючи наступний список. У разі 
виникнення інших помилок або проблем звертайтеся до авторизованого сервісного центру, контактні дані якого можна знайти в гарантій-
ному талоні. Запасні частини будуть доступні впродовж терміну до 7 або до 10 років, відповідно до конкретних нормативних вимог.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ  

З політикою компанії, нормативною документацією, інформацією про замовлення запасних частин та 
додатковою інформацією про продукт можна ознайомитися:
• Використання QR-коду на вашому виробі.
• Відвідайте наш веб-сайт docs.indesit.eu і parts-selfservice.europeanappliances.com.
• Або зверніться до нашої служби післяпродажного обслуговування клієнтів (номер телефону зазначено у 

гарантійному талоні). Звертаючись до центру післяпродажного обслуговування, повідомте коди, зазначені на 
табличці з паспортними даними виробу.

Інформацію про модель можна отримати, скориставшись вказаним на маркуванні енергоефективності QR-кодом. 
На етикетці також зазначений ідентифікатор моделі, який можна використовувати для перегляду порталу реєстру за 
адресою: https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ ОЧИЩЕННЯ РОЗБРИЗКУВАЧІВ

A A

B
C

1 2 3 4

У разі виявлення сторонніх предметів (таких як уламки скла, фарфору, кісток, на-
сіння фруктів і т.д.), будь ласка, обережно видаліть їх. 
НІКОЛИ НЕ ЗНІМАЙТЕ захисну накладку насосу циклу миття (деталь чорного ко-
льору) (Мал. 4).

Щоб зняти верхній розпилю-
вач, поверніть пластикове 
блокувальне кільце за годин-
никовою стрілкою.

Нижній розприскувач 
можна зняти, потягнувши 
його вгору.

Відскануйте QR-код на вашому приладі, щоб отримати більше інформації.

PUSH&GO (ШВИДКИЙ ЗАПУСК) - Кнопка «Push&GO (Швидкий запуск)» (P) — це легко помітна кнопка, яка дозволяє безпосередньо 
вмикати програму «Push&GO (Швидкий запуск)», цикл миття і сушіння цієї програми забезпечує високу ефективність очищення за короткий 
час. Тепер не потрібно турбуватися, яку програму вибрати, цикл «Push&GO (Швидкий запуск)» зробить це за вас. 
Для вибору програми «Push&GO (Швидкий запуск)», увімкніть прилад, натисніть і утримуйте кнопку P протягом 3 секунд (засвітиться 
відповідний світлодіодний індикатор) та закрийте дверцята протягом 4 секунд.

ВЕРХНІЙ КОШИК
Завантажуйте сюди 
легкий і крихкий 
посуд: склянки, 
чашки, блюдця, низькі 
салатниці.

(приклад завантаження для верхнього 
кошика)

СКЛАДАНІ 
ПОЛИЧКИ З 

РЕГУЛЮЄМИМ 
ПОЛОЖЕННЯМ

НИЖНІЙ КОШИК
Призначений для 
каструль, кришок, 
тарілок, салатниць, 
столових приборів і 
т. ін. Великі тарілки і 
кришки мають бути 
ідеально розміщені з 
боків, щоб вони не 
заважали роботі 
розбризкувача. 

(приклад завантаження для нижнього 
кошика)

КОШИК ДЛЯ СТОЛОВИХ ПРИБОРІВ
Він оснащений верхніми 
решітками для зручного 
складання столових 
приборів. Його слід 
встановлювати лише на 
передню частину нижнього 
кошика.
Ножі та інші столові 

прибори з гострими краями слід 
розміщувати у кошику для столових 
приборів вістрям донизу, або їх слід 
класти горизонтально у відкидні 
відділення верхнього кошика.
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